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1. llean, 3a1a4m U IVIAHUPYEMBbIE Pe3yJabTAThI 00y4YeHHUS 110

AUCHHUIIJINHE
K 0CHOBHBIM 1€JISIM OCBOCHUS TUCIUIUINHBI «IHOCTpaHHBIN A3BIK» CIIETYeT OTHECTH: KOMIUIEKCHOE
pasBuTHE C(HOPMUPOBAHHBIX Ha MPEABIIYIIUX CTYIEHSIX 00pa3oBaHUs KOMMYHHKATHBHBIX HABBIKOB
CTY/IEHTOB, HEOOXOIUMBIX Ul APPEKTUBHOTO MOBCETHEBHOIO M MPO(ECCHOHATBHOTO OOIICHUS, a
TaK)Ke 3HAKOMCTBO CTYJIEHTOB C IU(PPOBBIMH HWHCTPYMEHTAMH, KOTOpPBIE KaK CIIOCOOCTBYIOT
(bopMHPOBaHNIO HEOOXOTUMBIX MHOS3BIYHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX KOMIETEHIUH, TaK U OOJIEr4aroT
YCTHOE W THCBMEHHOE B3aWMOJICHCTBHE C 3apyOeKHbIMH KoiuieraMd. K OCHOBHBIM 3ajgayam
OCBOCHHUS AUCHUTUINHBI «VITHOCTPAaHHBIN S3BIK» CIEAYET OTHECTH:
- OCBOCHHE HEOOXOJMMOrO JIEKCHYECKOro MHMHUMyMa Ui OOINEHHS B MOBCEIHEBHBIX U
npodecCHOHATIBHBIX LENX;
- pa3BUTHE  HABBIKOB  IPABHJIBHOTO  HCIOJB30BAaHMS  TIPAMMATHYECKHMX  KOHCTPYKIIHH,
o0ecreunBarOIMX KOMMYHHKALUIO 0€3 HCKaKEHUS CMBICIIA;
- pa3BHTHE YMEHHS BOCIPHHHMATh MHOCTPAHHYIO PeYb Ha CIyX KaK B peajbHOH JKU3HH, TaK WU B
(dbopmMe BHIICONEKIINI U BUACOPOIUKOB B MIHTEpHeTE;
- pa3BUTHE HABBIKOB UYTEHHWsS W TOHUMaHUS NPO(ECCHOHAIBHOW M HAyYHOH JUTEpaTypbl Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE 110 CBOEMY HAIIPaBIICHHUIO TIOATOTOBKHY;
- Ppa3BUTHE YMEHHUS I'PAaMOTHO BBIPA)KaTh CBOM MBICIH B YCTHOH M MUCBMEHHOH (hopME;
- pa3BUTHE HaBBIKA HCIIOJIB30BAaHHS IH(PPOBBIX HHCTPYMEHTOB it (POPMUPOBAHUS HEOOXOAUMBIX
WHOSI3BIYHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX KOMIIETCHIMH (OHJIAHH TOJIKOBBIE M JIBYSI3bIYHBIC CIIOBapH,
WHCTPYMEHTHI JIJIsl IEPEBO/Ia TEKCTOB, HCIIPABIICHHS TMCbMEHHOM PeUH, 3aIIOMHUHAHUS HOBBIX CJIOB)
- (opmupoBaHHE aIeKBaTHOTO pEYEBOrO TIOBEICHHS B IOBCEAHEBHBIX M NPO(ECCHOHATIHHO
OPHEHTHPOBAHHBIX CUTYAIIHsX;

- opMHpOBaHKE U Pa3BUTHE HABBIKOB CaMOCTOSTEIBHOW paboThl (paboThl C MHOS3BIYHBIMU
UCTOYHHMKAMH, MOMCKAa M aHaM3a Heo0XoauMol MH(OpMAlUH, KPUTUYECKOTO MBIIIICHUS) B TOM
qucie ¢ MpUBJICYEHUEM LM(POBBIX MHCTPYMEHTOB (Hampumep: JokyMeHTbl Google, cepBuCH ais
CO3/IaHUS MPE3CHTALUH U T.11.).

OOyuenne o nucruIuinae «MHOCTpaHHBIA S3BIK» HANpPaBlIeHO HAa (OPMUPOBAHUE y OOYJAFOIIUXCS
CHEAYIOIMX KOMIETEHIIHIA:

Kox ¥ HauMeHOBaHHe NuaukaTopbl 10CTHKEHUS] KOMIIETEHIIUH
KOMIIeTeH M
VK-4-: criocoGrocrplY K-4.1. YUuTBIBaCT 0COOCHHOCTH JET0BONH KOMMYHHKAIHUH]

Ha TOCYJapCTBEHHOM U HHOCTPAHHOM $I3bIKaX B 3aBUCUMOCTH OT|
OCYILECTBJIATh A€II0BYI0j0c0OEHHOCTEH BepOaTbHBIX U HEBEPOATBHBIX CPEACTB OOLICHHUS
NYK-4.2. YMmeer BecTu 00MeH nenoBoi nHGOpMaIieil B yCTHON
1 MUCHbMEHHON (popMax Ha TOCYyIapCTBEHHOM W MHOCTPAHHOM
ICbMCHHON (opmax Hag3pIkax C Y4eTOM CBOEOOpPa3Hsi CTUIMCTUKU O(PHIMATBHBIX U
HEO(PHUIMATFHBIX MMHCEM, a TAKXKE COLIMOKYJIBTYPHBIX pa3Inyui
B ¢opmate koppecronaenuuu MYK-4.3. Beinonnser nepesoa
Poccuiickoit  Denepalii  UnpoeccHOHANBHEIX TEKCTOB C MHOCTPAHHOTO S3bIKA HA
rOCy1apCTBEHHBIN A3bIK PP 1 ¢ rocynapcTBeHHOrO s3b1ka PO Ha)
MHOCTPAHHBIN

KOMMYHHKAIIUIO B YCTHOI?I H

rocyJ1apCTBEHHOM SI3BIKE

MHOCTPAaHHOM A3BIKC

2. MecTo IMCHUILIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTeibHOM MPOrpaMMbl
JlaHHBII Kypc BXOAMT B IEPEUYCHb 00s3aTeIbHON YacTH/9acT, GOPMUPYEMON ydaCTHUKAMU
oOpa3oBaTenbHbIX OTHOIICHUH O710Ka b1 «/ucuurmias! (Moxysn )». Juciumummaa « THOCTpaHHBII



SI3BIK» JIOTUYECKH, COAEPKATEIbHO M METOJUYECKU CBSI3aHA C JPYTMMH TyMaHUTApPHBIMHU
JTUCIUIUIMHAMY B Y9eOHOM IIIaHe, HANPaBIICHHBIMH Ha pPacCIIMpEHUE KPyrozopa, (hopMHpOBaHHE
FYMaHUCTUYECKOTO MHPOBO33PEHHUSI U PA3BUTUE KOMMYHHMKATHBHBIX HABBIKOB,
WH(OPMAIIMOHHBIMU  TEXHOJIOTUSIMH, KOTOpPbIC HampaBlieHbl Ha (opmupoBaHus 1udPOBOro

CO3HAHUA CTYACHTOB.

3. CTpyKTypa U coiepKaHue IUCHUILTHHBI

OO0mmast TpyI0eMKOCTh TUCIUTUIHHBI COCTaBIsIeT 12 3aueTHBIX enuHull (432 Jaca).

3.1 Buabl yueOHol padoThl U TPYA0EeMKOCTh

(o popmam oOydeHwMs)
3.1.1. Ounas ¢popma oOyueHus

a TakKXeE C

Ne . KouunuyecTBo CeMecTpBbI
Bup yueGHoii padoThl
n/ 4acoB 1 2 3 4 5 6
1 |AyauTopHbIe 3aHATHS 212 32 36 36 36 36 36
B ToMm uncie:
1.1Jlexmun , , , , , ,
CeMuHapcKue/mpakTHUECKUe 32 36 36 36 36 36
1.2 212
1.3 jfa;ggf)gTopHHe 3aHATUS 7 7 7 7 , , ,
2 |CamocTosiTelibHasi padoTa 220 40 36 36 36 36 36
3 IIpomexyTOUYHAS ATTECTALMSA
3aver/mud.3a4eT/IK3aMeH 3a4eT aud. [3ader aud. Bader pk3
3a4er 3a4er ame
Hroro 432 72 72 72 72 72 72
3.1.2. OuHo-3a04Has hopma 0OyueHUs
Ne Koua- CemecTpnl
n/ Buj yuedHoii padoThl BO 3 4 5
- 1 2 6
4acoB
1 |AyAuTOpHbBIE 3aHATHSA 104 14 18 18 18 18 18
B ToMm uncie:
1.1 lexrun - - - - - - -
12 CemMuHapCKUe/TPAaKTHIECKUE 104 14 13 13 13 13 13
1.3 Jnfa%“(;f);Toprle 3aHATUS 7 7 7 7 7 7 7
2 |CamocTosiTejibHas padoTa 328 58 54 54 54 54 54
3 MpomexyrouHas
%Z;ggfgp;&')f;aqu/aKsaMeH 3auer |mud. [3aueT | aud. [3a4eT PK3aMeH
Hroro, 432 72 72 72 72 72 72

3.1.3. 3aounas hopma oOydeHUs




Ne KounyecTB < emec |pbl
n/ Buj y4eOHoii padoThI o 1 ) 3 4 5 6
n 4acoB
1 AyIMTOpHBbIE 3aHATHS 48 8 8 8 8 8 8
B ToMm uncie:
1.1 Jlexiuu - - - - - - -
| »CemuHapckue/npaxTIICcKy € 48 2 2 2 2 2 2
3aHSATHUS
1.3 JlaGoparopHble 3aHATHS - - - - - - -
2 CamocTosiTebHasi padoTa 384 64 64 64 64 | 64 64
3 IIpomexyrounas
3aqu/I{H(1).3a?1g/na‘;<T3;;\?g§ 384 |y, (ade aug. | 334 pK3ame
¢ | zaue | save | € |
T T T T
Hroro 432 72 72 72 72 | T2 72

3.2

(o popmam oOydeHus)

TemaTuyecKkuid nJiaH HU3YyYCHUA TUCHUIIJINHBI

3.2.1. Ounas ¢popma oOyueHUs
TpynoemkocTb, 4ac
AyautopHasi pa6oTa Ta®
~ ] CA
o Q 3 K,
Nor/i Pa3nennl/TeMbl o - ;) ;) - a - S3 i
JAMCHHILITHHBI 3 = |&2EZ |2 ERB
= 5§ |[EEZ |& £
H ol
= |£28 |8 8|11 %i
S8 |2 e
l
1 Cemectp 1.
1.1 Tema 1. The power of books. 18 8 10
1.2 Tema 2. Who are the book people? 18 8 10
1.3 Tema 3. The place of children’s
) 18 8 10
literature on today's bookmarket
1.4 Tema 4. Advertising and art. 18 8 10
2 Cemectp 2.
2.1 Tewma 5. The town crier History 18 9 9
9 9
2.2 18
Tema 6. The town crier. Modern time.
2.3 Tema 7. The meaning of marketing in 13 9 9
the book trade.
2.4 Tewma 8. Advertising in our Life. 18 9 9
3 Cemectp 3.
3.1 Tema 9. Early History of Great
o 12 6 6
Britain
2
i . ) 12 6 6
Tewma 10. Middle and Modern English




3.3 Temall Scandinavian and French 12 6 6
borrowings
3.4 Tema 12. Festivals of Great Britain 12 6 6
3.5 Tema 13. Highland Games 12 6 6
3.6 Tema 14. The UK Literature 12 6 6
4 Cemectp 4
4.1 Tewma 15. The USA profile 10 5 5
4.2 Tema 16. Politics. How is Americal 10 5 5
governed
4.3 Tema 17. The USA Culture and 10 5 5
Literature
4.4 Tema 18. Media. How is America 5 5
. 10
influenced
4.5 Tema 19. Arts. How is America 10 5 5
inspired
4.6 Tema 20.The Arts. Theatre. Painting. 10 5 5
Music
4.7 T ema 21. The USA Literature 12 6 6
S5 Cemectp 5
5.1 Tema 22. E-BOOKS 18 9 9
5.2 Tema 23. A modern editor 18 9 9
5.3 Tema 24. Ten ways to save the 9 9
L. 18
ublishing industry.
5.4 Tema 25. Adult literature today. 18 9 9
6 Cemectp 6
6.1 Tema 26. Literary Agent Tells All: 5 138 9 9
Things You Don’t Know About Book
Publishing
Tema 27. Publishing: What You Need 9 9
6.2 18
to Know
6.3 Tema 28. The 19th century and the 18 9 9
start of mass circulation. General
periodicals
6.4 Tema 29. In celebration of books 18 9 9
which go beyond the screen
Hroro 432 212 220
3.2.2. O4Ho-3a04Has hopMa oOyUdeHUs
TpyaoeMKOCTb, Yac
AyauTopHasi pagoTa <O
S L i CI%I
Pa3nenni/Tembl = E = H)f ’
Neni/n S = 838 |2 Elou
AACIHILTAHBI 54 5 |&F E |8 E[KxREM
£ BEEEREE
g = ; < s} = H®i
=8 M |9 o
O q, < E’f”c
O B =
1 Cemectp 1.
1.1  [Tema 1. The power of books. 18 3 15




1.2 Tema 2. Who are the book people? 18 3 15
1.3 Tema 3. The place of children’s 18 4 14
literature on today's bookmarket
1.4 Tema 4. Advertising and art. 18 4 14
2 Cemectp 2.
2.1 Tewma 5. The town crier History 18 4 14
4 14
22 Tema 6. The town crier. Modern time. 18
2.3 Tema 7. The meaning of marketing in 5 13
18
the book trade.
2.4 Tema 8. Advertising in our Life. 18 5 13
3 Cemectp 3.
3.1 Tema 9. Early History of Great 3 9
o 12
Britain
3.2 12 3 9
Tema 10. Middle and Modern English
3.3 Temall Scandinavian and French 12 3 9
borrowings
3.4 Tema 12. Festivals of Great Britain 12 3 9
3.5 Tema 13. Highland Games 12 3 9
3.6 Tema 14. The UK Literature 12 3 9
4 Cemectp 4
4.1 Tema 15. The USA profile 10 2 8
4.2 Tema 16. Politics. How is America
10 2 8
governed
4.3 Tema 17. The USA Culture and
. 10 2 8
Literature
4.4 Tema 18. Media. How is America 3 7
. 10
influenced
4.5 Tema 19. Arts. How is America 10 3 7
inspired
4.6 Tema 20.The Arts. Theatre. Painting. 10 3 7
Music
4.7 Tema 21.The USA Literature 12 3 9
5 Cemectp 5
5.1 Tema 22. E-BOOKS 18 4 14
5.2 Tema 23. A modern editor 18 4 14
5.3 Tema 24. Ten ways to save the 5 13
L 18
ublishing industry.
5.4 Tema 25. Adult literature today. 18 5 13
6 Cemectp 6
6.1 Tema 26. Literary Agent Tells All: 5 18 4 14
Things You Don’t Know About Book
Publishing
Tema 27. Publishing: What You Need 4 14
6.2 18
to Know
6.3 18 5 13

Tema 28. The 19th century and the
start of mass circulation. General
eriodicals




6.4 Tema 29. In celebration of books 5 13
. 18
which go beyond the screen
HToro 432 104 328
3.2.3. 3aounas hopma oOydeHUS
TpynoemkocTb, 4ac
AyauTopHasi pagoTa /O
~ ] i
Pasenbl/TeMbl 2 |2 B
Nen/mm 2 s 58 = 2 Bl
AUCHMILUTHHBI 3 5 &2 E| 8 Efwcuub
= 5 = EE &
Q = = < O < nClYe
': = é M| O [<e]
L o <
O E =
1 Cemectp 1.
1.1 Tewma 1. The power of books. 18 2 16
1.2 Tema 2. Who are the book people? 18 2 16
1.3 Tewma 3. The place of children’s 18 ) 16
literature on today's bookmarket
1.4 Tema 4. Advertising and art. 18 2 16
2 Cemectp 2.
2.1 Tema 5. The town crier History 18 2 16
2.2 Tema 6. The town crier. Modern time. 18 16
2.3 Tema 7. The meaning of marketing in 18 ) 16
the book trade.
2.4 Tema 8. Advertising in our Life. 18 2 16
3 Cemectp 3.
3.1 Tema 9. Early History of Great
. 12 1 11
Britain
32 ) . 12 1 11
Tema 10. Middle and Modern English
3.3 Temall Scandinavian and French 12 1 11
borrowings
3.4 Tema 12. Festivals of Great Britain 12 1 11
3.5 Tema 13. Highland Games 12 2 10
3.6 Tema 14. The UK Literature 12 2 10
4 Cemectp 4
4.1 Tema 15. The USA profile 10 1 9
4.2 Tema 16. Politics. How is America 10 ) 9
governed
4.3 Tema 17. The USA Culture and 10 | 9
Literature
4.4 Tema 18. Media. How is America 9
. 10 1
influenced
4.5 Tema 19. Arts. How is America 10 1 9
inspired
4.6 Tema 20.The Arts. Theatre. Painting. 9
. 10 1
Music
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4.7 Tema 21.The USA Literature 12 2 10
S5 Cemectp 5
5.1 Tema 22. E-BOOKS 18 2 16
5.2 Tema 23. A modern editor 18 2 16
5.3 Tema 24. Ten ways to save the 13 ) 16
ublishing industry.
5.4 Tewma 25. Adult literature today. 18 2 16
6 Cemectp 6
6.1 Tema 26. Literary Agent Tells All: 5 18 2 16
Things You Don’t Know About Book
Publishing
6.2 Tema 27. Publishing: What You Need 18 ) 16
to Know
6.3 Tema 28. The 19th century and the 18 2 16
start of mass circulation. General
eriodicals
6.4 Tema 29. In celebration of books 18 ) 16
which go beyond the screen
Hroro 432 48 384

3.3 Conep:kanue QU CHUAINIAHBI

1 cemecTp

Tema 1. The power of books.

JlekcnuecKuil MUHUMYM

CJioBa n BbIPA’KCHHUS 110 TEME Cujia KHUT

I" pammaTuKa

Countable-Uncountable Nouns. Plurals.

Urenue OTtpadoTaTh HABBIKH Pad0ThI ¢ HHOSI3BIYHBIMH CATAMM M TEKCTAMH
I" oBopeHne BocnpuHIMaTh HHOCTPAHHYIO pedb Ha CJIYX
IMucsMo Hanucanmue 3cce, CTaThH

Tema 2. Who are the book people?

JlekcnyecKkuii MUHUMYM

CaoBa u BbIpa:keHHs1 Mo Teme KTo Takne pexakropsl

I pamMaTHKa

Possessive Case.
Pronouns. Bpemena rpynnsi Present

Utenue YuraTh H NOHHMATH NPO(ECCHOHAILHYIO JUTEPATYPY
I" oBopeHne OO0mAaThHCsl HA MOBCETHEBHBIE M MPOGdecCHOHATbHBIE TEMBI
IMucsmo Hanucanmue 3cce, cTaThH

Tema 3. The place of children’s literature on today’s bookmarket.

Jlexcn4yecKknii MUHUMYM

CaoBa n BeIpa:keHHsI 0 TeMe JleTckasi iuTepaTypa

' pamMaTHKa

Some-any u ux npousBoaHbie, many-much, few-a few-little-a little. Bpemena rpynnsi Present

Urenue OTtpadoTaTh HABBIKH Pad0ThI ¢ HHOSI3BIYHBIMH CATAMM M TEKCTAMH
I" oBopeHne BocnpuHIMaTh HHOCTPAHHYIO pedb Ha CJIYX
IMucsmo Hanucanmue 3cce, cTaThH

Tema 4. Advertising and art.
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Jlekcnyeckuii MUHUMYM

CioBa n BbBIPA’KCHHUA MO TEME Pekgama u HCKYCCTBO.

I" pammaTHKa

Bpemena rpynnsi Past.

Urenue OT1padoTaTh HABBIKH PA00THI ¢ HHOA3BIYHBIMH CATAMH H TEKCTAMH
I" oBOpeHue BocnpuHHMAaTh HHOCTPAaHHYIO peyb Ha CJIYX

IMucsmo Hanucanmue 3cce, cTaTbu

2 cemecTp

Tema 5. The town crier.

History.

JlekcuyecKHiik MUHUMYM

CyioBa u BbIpakeHusi mo reme I' opojackoii riaamaraii. Uctopus

I' pammaTuka

The Article.

UreHnue UnTaTh M NOHUMATH NPO(eCCHOHATBHYIO JIUTEPATYPY
I" oBOpeHue O01mATHCA HA MOBCEAHEBHbIE H PO eCcCHOHAIbHbIE TeMbI
IMucbmo Hanucanue 3cce, cTaTbn

Tema 6. The town crier.

Modern time.

JlekcuyecKuii MUHUMYM

CJi0Ba u Bbipa:kenusi mo reMe I' opoackoii rnamaraii. Hame Bpemst

I' pammaTuka

The Numeral.

Urenue OTpadoTaTh HABBIKH Pad0ThI ¢ HHOSI3BIYHBIMH CAiTAMM H TEKCTAMH
I" oBOpeHue BocnpuHHMATh HHOCTPAaHHYIO peyb Ha CJIYX
IMucsmo Hanucanmue 3cce, CTaTbu

Tema 7. The meaning o:

‘ marketing in the book trade.

JlekcuyecKkuii MUHUMYM

CiioBa u BBIPA’KCHUSA MO TEME MapKeTuﬂr B KHHKHOM J1eJ1¢

I" pammaTHKa

Bpemena rpynnsl Simple

UreHnue UnTaTh M NOHUMATH NPO(eCCHOHATBHYIO JIUTEPATYPY
I" oBOpeHue O01mATHCA HA MOBCEAHEBHbIE H PO eCcCHOHAIbHbIE TeMbI
IMucbmo Hanucanue 3cce, cTaTbn

Tema 8. Advertising in our Life.

Jlekcn4yeckuii MUHUMYM

CioBa n BBIPAKCHHUSA MO TEME Pekaama

I' pammaTuka

HOBTOpeHﬂe rpaMMaTH4Y€CKOIro MmaTepuaJjia

UteHne OTpﬁﬁOTaTb HAaBBIKH paﬁon C HHOSI3BIYHBIMH CATAMH M TEKCTAMHU
I" oBOpeHue BocnpuHHMATh HHOCTPAHHYIO peyb Ha CJIYX

IMucsmo Hanucanmue 3cce, cTaTbu

3 cemecTp

Tema 9. Early History |' Great Britain.

JlekcuyecKkuii MUHUMYM

CJi0Ba u Bbipa:keHus no teme: Mcropusi Besukoopuranuun

I' pammaTuka

Adjectives and Adverbs, degrees of comparison. Present Tenses.

UreHue

UuTaTh M NOHMMATH NPOGeCCHOHAIBHYIO JHTEPATYPY

I" oBopeHue

O01AaTHCS HA TTOBCEIHEBHbIE U npmbeccuonaﬂbﬂble TEMbI
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Hanucanue 3Cce, CTATBH

Tema 10. Middle and Modern English.

JlekcnueckHii MUHUMYM

CiioBa u BhIpakeHus mo Teme: Cpenqnne Beka

I' pammaTuka

Adjectives and Adverbs, degrees of comparison. Present Tenses.

UreHue UntaTh 1 NOHUMATH NPOdecCHOHATbHYIO JIUTEPATYPyY
I" oBopeHue O0maThbesl Ha NOBCeAHEBHbIE H MPo(ecCHOHATbHBIE TeMbI
Iucsmo Hanucanue 3cce, cTaTbH

Tema 11. Scandinavian and French borrowings.

Jlekcnueckuii MUHUMYM

CiioBa n BBIPAKCHHUSA MO TEMe: I/ICTOpl{Iﬂ AHFJ’[HI/I, CpeaHHEe BEKa

I' pammaTuka

Past Simple. Future Simple.

Urenue UuTaTh M NOHUMATH NPOdeCcCHOHATBHYIO JINTEPATYPY
I" oBopeHue O0LIATHCS HA OBCEITHEBHBIE M MPOdecCHOHATbHBIE TEMBI
IMucbmo HanucaHnue 3cce, CTaTbH

Tema 12. Festivals of Great Britain.

Jlekcuyeckuii MUHUMYM

CoioBa u BbIPA’KCHHUSA MO TEMe: 3auMcTBOBAHUA

I' pammaTuka

Past Simple. Future Simple.

UreHue UntaTh 1 NOHUMATH NPOdecCHOHATbHYIO JIUTEPATYPY
I" oBopeHue O0maThesl Ha OBCeAHEBHbIE H MPo(ecCHOHATbHBIE TeMbI
IucsMo Hanucanue 3cce, cTaTbH

Tema 13. Highland Games.

Jlekcnueckuii MUHUMYM

CaoBa u BeIpakenus mo teme: Ilpasanukn B Beinkoopuranuu

I' pammaTuka

Present Continuous. Bripa:kenue to be going to.

Utenue UntaTh 1 NOHMMATH NPOdecCHOHATbHYIO JIUTEPATYPY
I" oBopeHue O0maThHCs HA MOBCeTHEBHBIE M MPOGecCHOHATbHBIE TEMBI
IMucbmo Hanucanue 3cce, cTaTbH

Tema 14. The UK Literature.

Jlekcuyeckuii MUHUMYM

CiioBa u BbIPA’KCHHUSA MO TEMe: I/Il"pl)l, BBICOKOI'Opbsi, TPAAUIIUH, o0bIYan

I' pammaTuka

Present Continuous. Bripa:kenue to be going to.

Urenue UuTaTh M NOHUMATH NPOdeCcCHOHATBHYIO JINTEPATYPY

I" oBopeHue O01IATHCS HA OBCETHEBHBIE M MPO¢eCCHOHATbHBIE TEMBI
IMucbmo HanucaHnue 3cce, CTaTbH

4 cemecTp

Tema 15. The USA profile.

Jlekcuyeckuii MUHUMYM

CaoBa u Boipa:keHusi o Teme: Mcropusi CILIA

I' pammaTuka

I[IpocThie popmbl npuyactuii (Ving, V3)

UreHue

UuTaTh M NOHMMATH NPOGeCCHOHATBHYIO JHTEPATYPY
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I" oBopeHue

O01mAaThCs HA MOBCEIHEBHbIE U l'lpO(l)eCCI/IOHaJIbeIe TEMBbI

IMucbmo

Hanucanune 3CcCe, CTATbH

Tema 16. Politics. How is America governed.

JlekcuyecKkuii MUHUMYM

CaoBa u BoIpa:keHusi o teme: Kro y Baactu?

I' pammaTuka

I[IpocThie popmbl npuyactuii (Ving, V3)

Utenue UntaTh 1 NOHUMATH NPOdecCHOHATbHYIO JIUTEPATYPy
I" oBopeHue O0maThCsl HAa MOBCeTHEBHBIE H MPOdecCHOHATbHBIE TEMbI
IMucsmo Hanucanmue 3cce, cTaTbu

Tema 17. The USA Cultu

re and Literature.

Jlekcuyeckuii MUHUMYM

CiioBa U BbIpa:keHus o Teme: Jlutepatypa

I' pammaTuka

Present Perfect, MO/JaJbHbIC I'J1AroJbl 1 UX IdKBHBAJICHTBI

Urenue UuTaTh M NOHUMATH NPOdeCcCHOHATBHYIO JINTEPATYPY
I" oBopeHue O01LIATHCS HA OBCETHEBHBIE M MPO¢eCCHOHATbHBIE TEMBI
IMucbmo HanucaHnue 3cce, CTaTbu

Tema 18. Media. How is

America influenced.

JlekcuyecKuii MUHUMYM

CaoBa u BeIpakennsi no reme: CMU B CLIA

I' pammaTuka

Present,Past and Future Simple Passive

UreHnue UuTaTh M NOHUMATH NPOdeCcCHOHATBHYIO JINTEPATYPY
I" oBopeHue OO0uIaTHCSl HA OBCETHEBHBIE H NPOdecCcHOHATbHbIE TEMbI
IMucbmo Hanucanue 3cce, craTtbn

Tema 19. Arts. How is America inspired.

JlekcuyecKkuii MUHUMYM

C10Ba 1 BHIPA’KEHHS 10 TeMe:
KTo ¥ 4T0 BIOXHOBJIsIET AMEPHKY.

I' pammaTuka

Present,Past and Future Simple Passive

Yrenue UuTaTh M NOHMMATHL NPO(ECCHOHAILHYIO JIUTEPATYPY
I" oBopenne O01aThCst Ha OBceJHEBHBIE U NPodeccHOHATbHBIE TeMBbI
IMucsmo Hanucanmue 3cce, cTaTbu

Tema 20. The Arts. Theatre. Painting. Music.

JlekcuyecKkuii MUHUMYM

CaoBa u BbIpakeHnsi no reme: Mckycerso

I' pammaTuka

Present,Past and Future Simple Passive.

Utenue UntaTh 1 NOHUMATH NPOdecCHOHATbHYIO JIUTEPATYPy
I" oBopeHue O01maThesl HA NOBCeAHEBHbIE U PO(ecCHOHAIBHBIE TeMbI
IMucsmo Hanucanmue 3cce, cTaTbu

Tema 21. The USA Literature.

JlekcuyecKuii MUHUMYM

CaoBa u BbIpa:keHHs1 o Teme: JInteparypa

I' pammaTuka

Nuduuutus: GopMbl 4 QYHKUUH B NPeIJI0KEHUH. .
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UreHnue UuTaTh M NOHUMATH NPOdeCcCHOHATBHYIO JINTEPATYPY

I" oBopeHue O01IATHCS HA OBCEITHEBHBIE M MPOdeCCHOHATbHBIE TEMBI
IMucbmo Hanucanue 3cce, CTaTbH

5 cemecTp

Tema 22. E-BOOKS.

JlekcuyecKuii MUHUMYM

CioBa n BBIPA’KCHHUSA MO TEMeE: 3HeKTp0HHI)Ie KHHT'H

I paMMaTHKa Modal verbs.

Active and Passive Voice.
Urenue OTpadoTka BHINOJIHEHHS 32]aHUIl HA OCHOBE IPOYHTAHHOIO0 TEKCTA.
I" oBopenue Pa3BuTHE yMEeHHS BHIPAKATh CBOEe MHEHHE H AeJIaTh 00001IeH s,
I[Mucomo Jcce, pa3sMbIILIEHHE HAJ TPOYUTAHHBIM

Tema 23. A modern editlor.

JlexcH4ecKnii MEHEMYM

Cyi0Ba H BbIpaxeHusi 10 TeMe: CoBpeMeHHbBII peIaKkTop

I' pammaTnka Modal verbs.
Active and Passive Voice.

Urtenue OTpa0oTKa BbINOJHEHHUS 321aHUIf HA 0CHOBE MPOYMTAHHOIO TEKCTA.
I" oBopenne PaszpuTHe yMeHHs BLIPAKATh CBOe MHEHHe H /1eJ1aTh 0000 1eHusl.
[Mucemo Jcce, pasMblLLIeHHe HA IPOYUTAHHBIM

Tema 24. Ten ways to save the publishing industry.

Jlekcuueckuii MUHEMYM Ci10Ba U BbIpaeHnust 110 Teme: Kak BLIKUTE B chepe H31aTe1bCKOIO AeJ1a
I' pammaTuka HpuHUTHBHBIA 000pPOT: CJ10:KHOE J0NIOJHEHHE.

Yrenne OTpa0oTKa BbINOJHEHHS 321aHHIl HA 0CHOBE IPOYMTAHHOIO0 TEKCTA.

I" oBopeHne PaszpuTHe yMeHHs BbIPAKATh CBOe MHEHHe H /1eJ1aTh 0000 1eHusl.

Incemo Jcce, pasMblLLIeHHe HAJl TPOYHTAHHBIM

Tema 25. Adult literature today.

Jlekcuyeckuii MUHUMYM

CaioBa u BeIpakeHus o Teme: B3pocaas aureparypa
I' pammaTuka NHpuHUTHBHBII 000pPOT: CJI0:KHOE MOJJIeKalIee.
Urtenue OTpadoTKa BHINOJHEHHS 3aJaHUIl HA OCHOBE MPOYUTAHHOTO TEKCTA.
I" oBopenne PazBuTHE YMeHMSs BLIPAKATH CBOE MHEHHE M /1eJ1aTh 0000 IeHusl.
I[Iucsmo Jcce, pa3MbllLIeHHE HA/I TPOYHTAHHBIM
6 cemecTp
Tema 26. Literary Agent Tells All: S Things You Don’t Know About Book Publishing.
Jlekcuyeckuii MUHUMYM CJ10Ba U BbIpa:keHusi Mo TeMe: JlutepaTypHblii areHT
" pammatuka Prepositions

Reported Speech. The Sequence
Urenne OTpadoTKa BbINOJHEHHUS 321aHUIl HA 0CHOBE MPOYHTAHHOIO TEKCTA.
I" oBopenne PazBuTHE YMeHHsI BLIPAKATH CBOE MHEHHE H /IeJ1aTh 0000 eHuUsl.
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IMucbmo

3(!(‘,9, PasMbIlJICHHE HAA IPOYUTAHHBIM

baok Pa3sBUTHUSA HABBIKOB

caMOCTOSAITe/IbHOI padoThI:

'YMeTh U3BJIeKATh HEOOXOAMMBIX JTAHHBIX U AHAJIM3MPOBATH MOJTYYECHHYIO m{(bopMaumo

Tema 27. Publishing: What You Need to Know.

JlekcuyecKkuii MUHUMYM

CioBa n BeIpaskeHus mo teme: M3nareabckoe aeio

I' pammaTuka

Prepositions
Reported Speech. The Sequence

UreHue OTpaﬁ()TKa BbINOJIHEHHS 32/JaHUIi HA OCHOBE MNPOYUTAHHOI'0 TEKCTA.
I OBOpEHHE PazButue YMeEHus BbIpakaTb CBO€ MHECHHE M /1€/1aTh 00001IeHHS.
IMucbmo 3(!(‘,9, PasMbIlLJICHHE HA IPOYUTAHHBIM

biok Pa3BUTHSA HABBIKOB

caMOoCTOSAITe/IbHOI padoThI:

YMeTh H3BJIeKaTh HEOOXOANMMBIX JAHHBIX M AHAJN3HPOBATH MOJTYYEeHHYIO
MH(opManuI0

Tema 28. The 19th century and the start of mass circulation. General periodicals.

Jlekcuyeckuii MUHUMYM

CiioBa n BbIPAKCHUSA 110 TEME: Havamo MaccoBbIX nyﬁ.ﬂmcaum‘i

I' pammaTuka

Bpemena rpynnbl Past

UreHue OTpaﬁ()TKa BbINOJIHEHUS 32/JaHUIi HA OCHOBE MNPOYUTAHHOI'0 TEKCTA.
I OBOpEHHE PazBurtue YMeEHUs BbIpakaTb CBO€ MHEHHE M /1€/1aTh 00001IeHHS.
IMucbmo 3(!(‘,9, PasMbIlJICHHE HAA IPOYUTAHHBIM

biok Pa3BUTHUSA HABBIKOB

caMOCTOSAITe/IbHOI padoThI:

'YMeTh U3BJIeKATh HEOOXOAMMBIX JAHHBIX U AHAJIM3MPOBATH MOJYYCHHYIO m{(bopMaumo

Tema 29. In celebration * of books which go beyond the screen.

JlekcuyecKkuii MUHUMYM

CiioBa u BbIPA’KCHHUSA IO TEMeE: Kaurn KOTOpbI€ CTAJIH q)l(lJll)MaMl(l

I' pammaTuka

Bpemena rpynner Future

Yrenne OTpa0oTKa BbINOJHEHHS 321aHHI HA 0CHOBE IPOYMTAHHOIO TEKCTA.
I" oBopenne PaszBuTHE yMeHHs BLIPAKATh CBOe MHEHHe H /1eJ1aTh 0000 1IeHusl.
IMucemo Jcce, pasMblILLICHHE HAJl TPOYHTAHHBIM

baok Pa3sBUTHUSA HABBIKOB

caMOCTOSATe/IbHOI padoThI:

'YMeTh U3BJIeKATh HEOOXOAMMBIX JTAHHBIX U AHAJIM3MPOBATH MOJYYCHHYIO m{(bopMaumo

3.4  TemaTuka CeMMHAPCKHUX/NPAKTHYECKHUX H JIA0OOPATOPHBIX 3aHATHIA
3.4.1. CemuHapcKkue/nmpaKkTH4ecKue 3aHATHS

Ounas ¢gopma o0y4uenus 1 cemecTp
Tema 1. The power of books. (8 yacoB)
3ansrue 1. Countable-Uncountable Nouns. Plurals.

3annaTue 2. BBeaeHue HOBOTo I€KCHUECKOTr 0 MaTtcpHraia 1o TemMe. HOBTOpeHI/Ie I'paMMaTUYICCKOT'O

Matepuaina (Mectoumenus. MHOKECTBEHHOE YHCIIO CYIIeCTBUTEIbHBIX. [ 11aron to be).
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3anstue 3. O6opor There is/are. [Ipeaorn mecta u BpemeH. CTerneHu cpaBHEHUS
npuiaraTeIbHbIX. Pa3Mepsl mpeamMeTos.

3ansTue 4. PazpuTue HaBBIKOB YTEHUS U MIOHUMaHMsI TeKCTa 1o usydaemon teme. CMU, chepst
JeSITeIbHOCTH

Tema 2. Who are the book people? (8 uacos)

3ansaTue 1. BBeaenue HOBOro Jiekcndeckoro marepuaia mo teme. Possessive Case, [ToBropenune
Present Simple.

3ansTue 2. 3aKkperiieHne JIEKCHIeCKO-TPaMMaTHIECKOT0 MaTepraia o TeMe.

3ansTue 3. [loBropenue Past Simple. Future Simple.

3anarue 4. Pa3BuTre HaBLIKOB YTEHUS M [IOHUMAaHUS TEKCTA 10 H3yqaeM0171 TEME.

Tema 3. The place of children’s literature on today's bookmarket. (8 yacos)

3ansitue 1. BBeeHue HOBOTO JIGKCHYECKOTO MaTepuaia o teme. Pronouns. Some-any u ux
npou3BoaHbIe, many-much, few-a few-little-a little.

3anstue 2. opmel u npaBuiia ucnosib3oBanus Present Continuous.

3ansTue 3. BricTymiieHue ¢ npe3eHTauusIMu 0 TeEMaM CEMeCTpa.

3ansitue 4. CriocoObI BeIpaskeHUs OyTyIero BpeMEeHH B aHTIIMICKOM si3bike: Future Simple, be
going to, Present Continuous, Present Simple.

Tema 4. Advertising and art. (8 yacoB)

3anaTue 1. BBeneHne HOBOTO JIEKCHYECKOTO MaTepHaa o TeMe.

3anaTue 2. Pa3BuTue HaBHIKOB YTEHUS U IIOHUMaHUS TEKCTA [0 U3y4aeMOl TeMe.
3ansrue 3. Conocrasienue Present Continuous u Present Simple.

3ansTue 4. BricTymieHue ¢ npe3eHTauusIMu 10 TeMaM CEMeCTpa.

2 cemecTp

Tema S. The town crier. History. (9 yacos)

3ausrtue 1. BBeeHre HOBOTO JIEKCUYECKOTO MaTeprana o TeMe.
3ansTue 2. The Article.

3ausrtue 3. Present Perfect.

3ansaTue 4. Conocrannenue Present Perfect u Past Simple.
3ansaTue 5. MoganbHbIe IJ1aroJbl U UX SKBUBAJICHTHI.

Tema 6. The town crier. Modern time. (9 yacoB)

3ausrtue 1. BBeneHre HOBOTO JIEKCUUECKOTO MaTepuana mo TeMe

3ansTue 2. [loBTOpeHuE 1EKCUKO-TpaMMaTHUECKOI0 MaTepuaa o TeMe
3ansTue 3. BricTymiieHue ¢ npe3eHTauusIMu 0 TeMaM CEMeCTpa.

3ansaTue 4. [loBropeHne NpoiiICHHOTO B CEMECTPE MaTepHraa.

3ausitue 5. BeinosHeHne JEKCUKO-TPaMMATHIECKON KOHTPOJIBHOM pabOTHI.

Tema 7. The meaning of marketing in the book trade. (9 yacoB)
3austue 1. BBeneHne HOBOTO JIEKCUUECKOT0 MaTepuana mo TeMe
3anstue 2. [Ipocteie popmsl npudactuii (Ving, V3)

3ansTue 3. 3akperieHre rPaMMaTHIECKOTO MaTepHraa.

3anstue 4. Pabora u 00cyXeHNEe TEKCTa TI0 U3y4aeMOi TeMe.
3ansaTue 5. Tekymuii KOHTPOJIb MO TEME.

Tema 8. Advertising in our Life. (9 yacoB)
3anstue 1. BBeieHre HOBOTO JIEKCUUECKOIO0 MaTepuana o TeMe
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3ansrTue 2. Present Simple Passive/ Active. The Numeral.

3ansaTue 3. 3aKkperuieHne rpaMMaTHIecKoro Matepuana. Pabora u o0Cy)aeHHE TeKCTa 10 U3yIaeMOi
TEME.

3ansaTue 4. PazButue ymMeHus IpOBOJAUTH CPABHEHHE: 3aKPEINIEHUE HEOOXOAUMBIX JIEKCUYECKUX U
CUHTAaKCHUYECKUX KOHCTPYKIIMM.

3ansTue 5. Tekymuii KOHTPOJIb MO TEME.

3 cemectp

Tema 9. Early History of Great Britain. (6 uacos)

3ansaTue 1. BeacHrne HOBOro JieKCHYECKOro Marepuaia o teme 3anstue 2. Past and Future Simple
Passive/ Active.

3ansaTue 3. [loBropeHue NpoiiIcCHHOTO B CEMECTPE MaTepHaa.

Tema 10. Middle and Modern English. (6 1acoB)

3ansTue 1. BBegenre HOBOro IEKCHYECKOro MaTepuala mo teme 3ansitue 2. Bpemena rpymnbt
Simple: Active and Passive Voice.

3ansaTue 3. 3aKkperuieHne rpaMMaTHIecKoro MaTepuana. Pabora u o0CykeHHE TeKCTa M0 U3yIaeMOi
TeMe.

Tema 11. Scandinavian and French borrowings. (6 yacos)

3ansTue 1. BBenenue HOBOTo JIeKcuyeckoro Marepuaia mo treme 3ansartue 2. Infinitive: ero ¢popmsl u
(GYHKIUY B IPEJIOKEHUH.

3ansTue 3. 3akperuieHne rpaMMaTHIecKOro MaTepuana. Pabora i o0cykaeHne TeKcTa o u3ydaeMoit
TEMe.

Tema 12. Festivals of Great Britain. (6 yacos)

3ansaTue 1. BBeaenne HOBOro JiekcH4eckoro marepuaia mo treme 3ansarue 2. O6opor Complex
Object.

3ansrue 3. 3akperuieHne rpaMMaTHIECKOro MaTepuana. Pabora u o0cykaeHne TeKcTa o u3ydaeMoit
TEMe.

Tema 13. Highland Games. (6 yacoB)

3ansaTue 1. BBegenue HOBOro ekcHuYecKoro Mmarepuaina mo treme 3ansarue 2. O6opor Complex
Subject.

3ansaTue 3. Pabota 1 o0cyxeHHE TEKCTA 10 U3y4aeMON TEME.

Tema 14. The UK Literature. (6 yacoB)

3ansTue 1. BBegenue HOBOro iekcuyeckoro marepuaina mo reme 3ansarue 2. Gerund: gopmsl u
:19012078

3ansaTue 3. 3akperuieHne rpaMmaTH4eckoro Mmatepuania. Pabora u o0cyxaeHne TekcTa mo u3y4aeMoun
TEMeE.

4 cemecTp

Tema 15. The USA profile. (5 uaca)

3ansaTue 1. BBeneHre HOBOIO JIEKCMUECKOT0 Marepuaiia o teme. 3ansarue 2. [ epyHauanbHbIN
000poT.

3ansaTue 3. CriocoObI mepeBoa.

Tema 16. Politics. How is America governed? (5 yacos)
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3ausTue 1. BBenenrue HOBOTO JIEKCUYECKOTO MaTepuasa mo TeMe.

3ansaTue 2. Cnoxuble GopMbl npuyactusi. DyHKUINN B IPEIIOKEHUH.

3ansTue 3. 3akperuieHne rpaMMaTHIecKOro MaTepuana. Pabora u o0cykaeHne TeKcTa o u3ydaeMoit
TEME.

Tema 17. The USA Culture and Literature. (5 yacos)
3ausrTue 1. BBenenrue HOBOTO JIEKCUYECKOTO MaTepuasa mo TeMe.
3ansaTue 2. [IpuyactHbiii 060pOT.

3ansaTue 3. Pabota 1 o0cyxeHIE TEKCTA 10 U3yYaeMOU TEME.

Tema 18. Media. How is America influenced? (5 yacoB)
3ansTue 1. BBegeHre HOBOro IEKCUYECKOTO MaTepHralia mo TeMe.
3ansTue 2. 3akperieHUe rPaMMaTHYECKOTO MaTepHraa.
3ansaTue 3. Pabota 1 o0cyxeHIE TEKCTA 10 U3y4aeMON TEME.

Tema 19. Arts. How is America inspired? (5 yacoB)

3ansaTue 1. BBegeHre HOBOro JIEKCHYECKOT0 MaTepralla 1o TeME.
3ansaTue 2. [loBTopeHne NpoiIeHHOTO B CEMECTPE MaTepHala.
3ansrTue 3. Pabora u o0cykaeHne TeKcTa 0 U3yyaeMol TeMe.

Tema 20.The Arts. Theatre. Painting. Music. (5 yaca)

3ansaTue 1. BBegeHre HOBOro IEKCUYECKOT0 MaTepHrala mo Teme.

3ansaTue 3. 3akperuienue matepuana o reme "CroxHbie GopMbl mpuvacTus'.
3ansTue 2. Pabora u o0cykaeHne TeKcTa 0 U3yyaeMol TeMe.

Tema 21.The USA Literature. (6 yacos)

3ausTue 1. BBenenrue HOBOTO JIEKCUYECKOTO MaTepuaa mo TeMe.

3ansaTue 2. PaboTa 1 o0cyxeHIE TEKCTA 10 U3y4aeMOU TEME.

3ansaTue 3. BrimosiHeHNE UTOTOBOH JIGKCHKO-TPAMMAaTHISCKOM KOHTPOIHHON PaOOTHI.

S cemectp

Tema 22. E-BOOKS. (9 yacoB)

3ansaTue 1. BBegenne HOBOro JeKCHYECKoro Marepuana no teme 3ausitue 2. Present Simple

Passive/ Active. [ToBTopenue.

3ansaTue 3. 3akperuieHne rpaMmmaTHieckoro Mmatepuana. Pabora u o0cyxaeHne TekcTa mo u3y4aeMon
TeMe.

3ausTue 4. [Ipesenranus

3ansaTue 5. Tekymuii KOHTPOJIb MO TEME.

Tema 23. A modern editor. (9 yacoB)

3ansTue 1. BBegenue HOBOro ieKcHYecKoro Marepuaia mo reme 3ansarue 2. Past Simple Passive/
Active. [ToBTopenue.

3ansTue 3. 3akperieHUe rPaMMaTHYECKOTO MaTepHUaa.

3anstue 4. Pabora u o0cykaeHne TeKcTa 0 U3yyaeMol Teme.

3ausaTue 5. [Ipesenranus

Tema 24. Ten ways to save the publishing industry. (9 yacoB)
3ausTue 1. BBeneHre HOBOTO JIEKCUUECKOT0 MaTepraia o TeMe
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3ansaTue 2. Future Simple Passive/ Active. [loBropenue.

3ansaTue 3. 3aKkperuieHne TpaMMaTHIecKoro MaTepuana. Pabora u o0Cy)aeHHE TEKCTa 0
U3y4aeMou Teme.

3ausaTue 4. [Ipesenranus

3ansrTue 5. Tekymuii KOHTPOJIb MO TEME.

Tema 25. Adult literature today. (9 yacoB)

3ausrTue 1. Begenue HOBOro jekcuueckoro Marepuania no teme 3ansarue 2. [loBropenue npoiticHHOTO
B CEMECTpe MaTepuasa.

3ausTue 3. 3akperieHUe rPaMMaTHYECKOTO MaTepHaa.

3ansaTue 4. PaGota 1 o0cyxeHIE TEKCTA 10 U3y4aEMON TEME.

3ansaTue 5. [Ipezenranus

6 cemectp

Tema 26. Literary Agent Tells All: 5 Things You Don’t Know About Book Publishing. (9 yacos)
3ansTue 1. Beenenue HOBOro JIeKcudeckoro Marepuania mo treme 3ansarue 2. Ilpocteie hopmbr
npuyactuii (Ving, V3). IloBropenue.

3ansrue 3. 3akperuieHne rpaMMaTHIecKOro MaTepuana. Pabora u o0cykaeHne TeKcTa o u3ydaeMoit
TEME.

3ausTue 4. [Ipesenranus

3ansarTue 5. Tekymuii KOHTPOJIb IO TEME

Tema 27. Publishing: What You Need to Know. (9 yacoB)
3ausTue 1. BRenenue HOBOro J€KCHUECKOro MaTepuana mo TeMe
3ansaTue 2. [loBropeHue NpoiiIcCHHOTO B CEMECTPE MaTepHala.
3ausTue 3. 3akperieHUe rPaMMaTHIECKOTO MaTepHaa.
3ansaTue 4. PaGota 1 o0cyxeHIE TEKCTA 10 U3yYaeMON TEME.
3ansaTue 5. [Ipezenranus

Tema 28. The 19th century and the start of mass circulation. General periodicals. (9 yacoB)
3ausTue 1. BBeneHre HOBOTO JIEKCUUECKOT0 MaTeprasa o TeMe

3ansTue 2. CiocoObl BeIpaKeHHsI OyAyIIero BpeMeHH B aHTIHIcKoM si3bike: Future Simple, be going to,
Present Continuous, Present Simple. [ToBropenue.

3ansTue 3. 3akperuieHne rpaMMaTHIecKOro MaTepuana. Pabora u o0cykaeHne TeKcTa o u3ydaeMoit
TEME.

3ansaTue 4. [Ipezenranus

3ansarue 5. Tekymuii KOHTPOJIb IO TEME

Tema 29. In celebration of books which go beyond the screen. (9 yacos)
3ausTue 1. BBenenue HOBOro J€KCHUECKOT0 MaTepuana o TeMe

3ansaTue 2. [loBropeHue NpoiiIcCHHOTO B CEMECTPE MaTepHaa.

3ausTue 3. 3akperieHUe rPaMMaTHYECKOTO MaTepHaa.

3ansaTue 4. PaGota 1 o0cyxeHIE TEKCTA 10 U3y4aeMON TEME.

3ansaTue 5. [Ipezenranus

OuHo-3204Has popma
o0ydenusn 1 cemecTp
Tema 1. The power of books. (3 yaca)
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3ansaTue 1. Beaenne HoBoro nexcnyeckoro marepuaina o teme. Countable-Uncountable Nouns.
Plurals. O6opot There is/are. [Ipennoru mecta u BpemeH. CTeneHu CpaBHEHUS MPUIIATaTEIbHBIX.
Pa3meprl npeameTos.

3anaTue 2. MecronmeHus. MHOXECTBEHHOE YMCIIO CYHIECTBUTENbHBIX. [ 1aromn to be. Passurue
HaBBIKOB YTCHMS ¥ IOHUMAaHUS TEKCTa 1o u3ydaemMoit reme. CMU, cepsr nesrensHOCTH.

Tema 2. Who are the book people? (3 uaca)

3ansaTue 1. BReaenne HOBOro JiekcHueckoro Mmarepuaia mo teme. Possessive Case, [ToBropenue
Present Simple.

3ansTue 2. [ToBropenue Past Simple. Future Simple. Pa3BuTre HaBBIKOB UTEHUS U IOHUMAaHUS
TEKCTa M0 U3y4aeMoi TeMe.

Tema 3. The place of children’s literature on today's bookmarket. (4 yaca)

3ausTue 1. BBenenrue HOBOTO JIEKCHYECKOT0 MaTepuaia mo reMe. Pronouns. Some-any u ux
pou3BOIHBIE, many-much, few-a few-little-a little. @opms! 1 mpaBuia nucnoas3oBanus Present
Continuous.

3ansTue 2. BricTymuienue ¢ npe3eHTausiMu o TemaM cemectpa. CriocoObl BEIpaKeHUs OyIyIIero
BpPEMEHHU B aHTIIMKCKOM si3bike: Future Simple, be going to, Present Continuous, Present Simple.

Tema 4. Advertising and art. (4 yaca)

3ansaTue 1. BBegeHue HOBOro JeKCHYECKOro Marepuaia o teme. Pa3Butue HaBbIKOB YTEHUSI U
IMOHMMAaHUS TEKCTa [0 U3y4aeMOu TeEME.

3anstue 2. Conocrasinenue Present Continuous u Present Simple. BeicTynnenne ¢ nmpe3eHTanusiMu
110 TeMaM CEeMeCTpa.

2 cemecTp

Tema S. The town crier. History. (4 yaca)

3ansaTue 1. BBegeHne HOBOro JeKCUYECKOro Marepuaia o treme. MoaanbHbIe IJ1arojsl U UX
OKBHUBAJICHTHI.

3ansaTue 2. The Article. Present Perfect. ComoctaBnenue Present Perfect u Past Simple.

Tema 6. The town crier. Modern time. (4 yaca)

3ausrTue 1. BBeneHrne HOBOTO JIEKCUUECKOT0 MaTeprasa o TeMe

3aunsTue 2. BoicTymuieHne ¢ mpe3eHTalusIMH 1o TeMam ceMmectpa. [loBTopeHnne mpoiiIeHHOTO B CEMECTPE
MaTepuaia.

Tema 7. The meaning of marketing in the book trade. (5 yacoB)

3ansTne 1. BeeeHue HOBOIo JIEKCHYECKOIO MaTepUaia Mo Teme

3ansrtue 2. [Ipoctbie popmbl npuyactuii (Ving, V3). 3akpenieHue rpaMMaTH4eCKOro MaTepuania.
3ansaTue 3. PaGota u o0cyxieHue TeKCTa 110 u3yyaeMoil reMe. TeKyluil KOHTPOJIb IO TEME.

Tema 8. Advertising in our Life. (5 yacoB)

3ansTue 1. BBegeHrne HOBOro IeKCUYECKOro Matepuana mo reme 3ansartue 2. Present Simple
Passive/ Active. The Numeral.

3ansaTue 3. PazBuTue ymMeHus IpoOBOJAUTH CPABHEHHE: 3aKPEINIEHUE HEOOXOAUMBIX JIEKCUYECKUX U
CUHTAKCUYECKHX KOHCTPYKIUH.

3 cemectp
Tema 9. Early History of Great Britain. (3 yaca)
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3ansaTue 1. BBegeHne HOBOro JEKCHYECKOT0 MaTepuana mo Teme
3ansaTue 2. Past and Future Simple Passive/ Active.

Tema 10. Middle and Modern English. (3 uaca)
3ausTue 1. BBeneHnue HOBOTO JIEKCUYECKOTO MaTepuaa mo TeMe
3ansrtue 2. Bpemena rpynmst Simple: Active and Passive Voice.

Tema 11. Scandinavian and French borrowings. (3 yaca)
3ansaTue 1. BBeseHne HOBOro JEKCHYECKOT0 MaTepuana mo Teme
3ansTue 2. Infinitive: ero gopmbl U GQYHKIIUU B MPEIOKESHUU.

Tema 12. Festivals of Great Britain. (3 yaca)
3ausrTue 1. BBenenue HOBOTO JIEKCUYECKOTO MaTepuaia mo TeMe
3ansaTue 2. O6opot Complex Object.

Tema 13. Highland Games. (3 yaca)
3ansTue 1. BBeseHne HOBOro JEKCHYECKOT0 MaTepuana mo Teme
3ansaTue 2. O6opot Complex Subject.

Tema 14. The UK Literature. (3 yaca)
3ausTue 1. BBenenue HOBOTO JIEKCUYECKOTO MaTepuaia mo TeMe
3ansrue 2. Gerund: popmbl 1 QyHKITUH.

4 cemecTp

Tema 15. The USA profile. (2 yaca)

3ausTue 1. BBeneHue HOBOTO JIEKCUUECKOT0 MaTepraia o TeMe
nepeBo/a.

Tema 16. Politics. How is America governed? (2 yaca)
3ansiTue 1. BBegeHrne HOBOrO JIGKCHUECKOIO MaTepuasa o Teme
DYHKIHHU B NIPEIUIOKEHUN.

Tema 17. The USA Culture and Literature. (2 yaca)
3ansTue 1. BBeieHHe HOBOTO JIEKCUUECKOI0 MaTepraia o TeMe
00Cy>XKJIEeHUE TEKCTa 110 U3y4aeMoil TeMe.

Tema 18. Media. How is America influenced? (3 uaca)

. F'epynnuanpabiii 000poT. CrIocoObI

. CnoxxHble pOPMBI IPUYACTHSI.

. [IpuyacTHsIif 060poT. PaboTa n

3ausTue 1. BBenenrue HOBOTO JIEKCUYECKOTO MaTepuaa mo TeMe.

3anstue 2. Pabora u o0cykaeHne TeKcTa 0 U3yyaeMol Teme.

Tema 19. Arts. How is America inspired? (3 yaca)

3ausTue 1. BBenenrue HOBOTO JIEKCUYECKOTO MaTepuaa mo TeMe.

3ansaTue 2. Pabota 1 o0cyxeHIE TEKCTA 10 U3y4aeMOU TEME.

Tema 20.The Arts. Theatre. Painting. Music. (3 yaca)

3ansaTue 1. BBeieHre HOBOTO JIEKCHYECKOIO MaTepuaia o TeMe.
3ansaTue 2. 3akperuienue matepuana o reme "CroxHbie GopMbl mpuyacTus'.

Tema 21.The USA Literature. (3 yaca)
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3aunstue 1. BBenenre HOBOro JJEKCUUECKOT0 MaTepuasa mo TeMe..
3ansTue 2. BeIOTHEHHE UTOTOBOM JICKCUKO-TPAMMATHYECKON KOHTPOJIBLHOU PabOTHI.

S cemectp

Tema 22. E-BOOKS. (4 yaca)

3aunsrtue 1. BBeneHre HOBOToO JJEKCUYECKOT0 MaTeprasa o TeMe

3ansrue 2. Present Simple Passive/ Active. [ToBropenue. PaboTa u o0CcyxeHue TeKcTa 1mo u3y4aeMoi
TEeMe.

Tema 23. A modern editor. (4 uyaca)
3ansrtue 1. BBeneHre HOBOTO JIEKCUUECKOT0 MaTeprasa o TeMe
3ansTue 2. Past Simple Passive/ Active. [loBroperne. Pabota u 00cyxaeHrE TEKCTA 110 U3y9aeMOH TeMe.

Tema 24. Ten ways to save the publishing industry. (5 yacos)

3ansTue 1. BBegeHre HOBOro IEKCHYECKOT0 MaTepralia mo Teme

3ansaTue 2. Future Simple Passive/ Active. [ToBTopenue.

3ansaTue 3. 3akperuieHne rpaMMaTH4IecKoro Matepuaia. Pabora u o0cykaeHre TeKCTa Mo u3ydaeMoun
TeMe.

Tema 25. Adult literature today. (5 yacosB)

3ansTue 1. BBeeHre HOBOTO JIEKCUUECKOI0 MaTepuana o TeMe
3ansTue 2. 3aKperieHre rpaMMaTHYECKOT0 MaTepHrana.
3anstue 3. PaGora u o6cyxeHre TeKCTa 0 U3y4yaeMol TeMe

6 cemectp

Tema 26. Literary Agent Tells All: 5 Things You Don’t Know About Book Publishing. (4 yaca)
3ansrtue 1. BBeneHre HOBOTo JJEKCUYECKOT0 MaTeprasa o TeMe

3ansrue 2. [Ipocteie popmsl npuvactuii (Ving, V3). IloBropenne. Pabora u 06cyxaeHne TeKcTa mo
M3y4aeMoil Teme.

Tema 27. Publishing: What You Need to Know. (4 yaca)
3aunsrtue 1. BBeneHre HOBOTO JJEKCUYECKOT0 MaTeprasa o TeMe

3annaTue 2. BaerHHeHI/Ie IrpaMMaTHUYCCKOro Mmarcpuajia. Pabota u O6CY)K,Z[€HI/IG TCEKCTa I10 I/IBYI‘IaCMOﬁ
TEMC.

Tema 28. The 19th century and the start of mass circulation. General periodicals. (5 yacoB) 3ausitue
1. BeeeHre HOBOTO JIGKCHUECKOTO MaTepralia 1o TeMe

3ansTue 2. CrnocoOsI BeIpakeHus OyIyIero BpeMEHH B aHIIIMKACKOM s3bike: Future Simple, be going to,
Present Continuous, Present Simple. [ToBTopenue.

3ansTue 3. 3akperuicHre rpaMMaTHIeCKOro MaTepuaia. Pabora u o0CykaeHHE TEKCTa 10 H3ydaeMon
TeMe.

Tema 29. In celebration of books which go beyond the screen. (5 yacoB)

3ansaTue 1. BBeeHre HOBOTO JIEKCHUECKOTO MaTepuaa 1o TeMe

3ansTue 2. [loBTOpeHNE IPONAECHHOIO B CEMECTPE MaTepuaia. 3aKperjIeHue rPaMMaTHYECKOTO
Mmarepuaa.

3anstue 3. PaGora u 06cyxeHHE TEKCTa IO U3y4yaeMOi TeMe.
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3aounas ¢popma o0yuenus 1 cemectp Tema 1. The power of books. (2 yaca)

3ansaTue 1. Beaenne HoBoro nexkcudyeckoro marepuaina o teme. Countable-Uncountable Nouns.
Plurals. O6opot There is/are. Ilpemnoru mecta u BpemeH. CteneHu cpaBHeHUs puiararenbHbix. CMU,
chepsl 1eATeTbHOCTH.

Tema 2. Who are the book people? (2 yaca)

3ansaTue 1. BBeaenne HoBOro iekcnyeckoro marepuaia mo teme. Possessive Case, [ToBropenne Present
Simple, Past Simple. Future Simple. Pa3BuTre HaBBIKOB UT€HUS 1 TOHUMAaHHS TEKCTA MO U3y4aeMOn
TEMeE.

Tema 3. The place of children’s literature on today's bookmarket. (2 yaca)

3ansitue 1. BBeeHue HOBOTO JIGKCHYECKOTO MaTepuana mo teme. Pronouns. Some-any u ux
npou3BoaHbIe, many-much, few-a few-little-a little. @opmbl 1 npaBuia ucnonb3oBanus Present
Continuous.

Tema 4. Advertising and art. (2 yaca)
3ansaTue 1. BBegeHre HOBOro JIEKCHYECKOr0 MaTepuaia o reme. Pazsutue HaBbIKOB YTEHUS U
IOHUMAaHMS TEKCTa 10 N3y4aeMoU TeMe.

2 cemecTp

Tema S. The town crier. History. (2 yaca)

3ansaTue 1. BBegeHne HOBOro JEKCUYECKOro Marepuaia o reme. MoaanbHbIe IJ1arojsl U UX
skBuBasieHTHI. The Article. Present Perfect. ComocraBnenne Present Perfect u Past Simple.

Tema 6. The town crier. Modern time. (2 yaca)
3ansaTue 1. BBegcHre HOBOro JIEKCHYECKOTO MaTepralia 1o TemMe. BrICTyIieHue ¢ npe3eHTarusaMu
10 TeMaM CeMecTpa.

Tema 7. The meaning of marketing in the book trade. (2 yaca)
3anstue 1. Beenenue HoBoro ekcuyeckoro marepuaia o teme. Ilpocreie popmel npuuactuii (Ving,
V3). Pabota u 006CcyxaeHHne TeKcTa 0 U3y4aeMoi TeMe.

Tema 8. Advertising in our Life. (2 yaca)

3ansaTue 1. BBegenne HOBOro ekcuyeckoro Mmarepuaina mo teme. Present Simple Passive/ Active. The
Numeral. PazButue yMeHus IPOBOIUTH CPABHEHUE: 3aKPEIUICHUE HEOOXOMMBIX JICKCUYCCKHUX U
CHUHTaKCUYECKHX KOHCTPYKITUH.

3 cemecTp

Tema 9. Early History of Great Britain. (1 4yac)

3ansaTue 1. Beaenne HoBoOro nekcndeckoro marepuaia no teme. Past and Future Simple Passive/
Active.

Tema 10. Middle and Modern English. (1 1ac)
3ansaTue 1. BBegeHre HOBOro IEKCHYECKOTo MaTepuaina mo reme. Bpemena rpynmnsl Simple: Active and
Passive Voice.
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Tema 11. Scandinavian and French borrowings. (1 yac)
3ansTue 1. BBenenue HOBOTO JiekCH4YecKoro Marepuana mo teme. Infinitive: ero ¢popmsl u pyHKIHN
B TIPEJIO’KECHHH.

Tema 12. Festivals of Great Britain. (1 4ac)
3ansTue 1. Begenne HoBoro nekcuyeckoro marepuana mo reme. O6opot Complex Object.

Tema 13. Highland Games. (2 yaca)
3ansaTue 1. Breaenne HoBoro nekcnyeckoro marepuaia mo treme. O6opor Complex Subject.

Tema 14. The UK Literature. (2 yaca)
3ansTue 1. BBegenue HoBoro nekcuyeckoro marepuana mo teme . Gerund: popmbl U GyHKITUH.

4 cemecTp

Tema 15. The USA profile. (1 yac)

3ansaTue 1. BBeaeHrne HOBOro JIEKCHYECKOTO MaTepralia mo teme. [ epynauansabiii 060poT. CriocoOs!
nepeBo/a.

Tema 16. Politics. How is America governed? (1 uac)
3aunsTue 1. BBeneHrne HOBOTO JIEKCHYECKOT0 MaTepuaia mo TeMe. CiioxHbIe (POPMbI MPUYACTHS.
OYHKIINH B MIPEATIOKEHUU.

Tema 17. The USA Culture and Literature. (1 4ac)
3ansaTue 1. BBeacHre HOBOro JIEKCHYECKOTO MaTepraia mo teme. [IpugactHerii ooopot. PaGora u
00Cy>XKJIeHUE TEKCTa 110 U3y4aeMoii TeMe.

Tema 18. Media. How is America influenced? (1 yac)
3ausTue 1. BBenenrue HOBOTO JIEKCUYECKOTO MaTepuasa mo TeMe.
3ansaTue 2. Pabota 1 o0cyxeHIE TEKCTA 10 U3y4aeMOW TEME.

Tema 19. Arts. How is America inspired? (1 4ac)
3ansTue 1. BBegeHrne HOBOrO JIEKCHUYECKOIO MaTepHrasa o TeMe.
3ansaTue 2. Pabota 1 o0cyxaeHIE TEKCTA M0 U3y4aeMOl TeEMeE.

Tema 20.The Arts. Theatre. Painting. Music. (1 yac)
3ausrTue 1. BBenenrue HOBOTO JIEKCUYECKOTO MaTepuasa mo TeMe.
3aunsarTue 2. 3akperienue Marepuania mo teme "Craoxxubie GOpMbl TpUIacThs'.

Tema 21.The USA Literature. (2 yaca)
3ansTue 1. BBegeHrne HOBOro JIGKCHUECKOI0 MaTepHasa o Teme. BoinojHeHrne nToroBoi
JIEKCUKOTPaMMAaTHYECKONW KOHTPOJbHON PabOThI.

S cemectp

Tema 22. E-BOOKS. (2 yaca)

3ansaTue 1. Beaenne HOBOro Jiekcnyeckoro Marepuaia o teme. Present Simple Passive/ Active.
[ToBropenue. PaboTa n o0Cyx1eHuE TEKCTa 110 H3y4aeMOM TeMe.

Tema 23. A modern editor. (2 yaca)
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3ansTue 1. BBefeHne HOBOTO JIEKCHYECKOTO MaTepraiia o teme. Past Simple Passive/ Active.
[ToBTopenue. PaboTta u o0cyxIeHHE TEKCTa IO U3y4aeMO TeME.

Tema 24. Ten ways to save the publishing industry. (2 yaca)
3ansaTue 1. BBeeHne HOBOTO JIeKCUYECKOT0 Martepuaina o teMe. Future Simple Passive/ Active.
[ToBropenue. PaGoTa u 00CyXkIeHUE TEKCTA 110 U3Yy4aeMOi TEMeE.

Tema 25. Adult literature today. (2 yaca)
3anartue 1. BBenenre HOBOro JEKCHMUECKOro MaTepuana mo reme. Pabora u o0cyxaeHne Tekcra mo
M3y4yaeMou Teme

6 cemectp

Tema 26. Literary Agent Tells All: 5 Things You Don’t Know About Book Publishing. (2 yaca)
3anstue 1. BBenenne HOBOro JIeKCHYECKOro marepuaia mo Teme. llpocteie Gopmbl mpuuacTuii
(Ving, V3). [loBropenue. Pabota u o0CyxeHue TeKCTa 10 H3y4aeMoi Teme.

Tema 27. Publishing: What You Need to Know. (2 yaca)
3ansTue 1. BBeeHre HOBOTo JIEKCUYECKOTO MaTepHralia o treme. Pabora u obcyxieHue TeKcTa 1no
M3y4aeMoil Teme.

Tema 28. The 19th century and the start of mass circulation. General periodicals. (2 yaca) 3ansTue
1. BBenenne HOBOTO JIEKCHYECKOTO MaTepuana mo teme. CriocoObl BRIpaXeHHS OyAyIIero BpeMEHH B
aHTIMicKoM si3bike: Future Simple, be going to, Present Continuous, Present Simple. [ToBropenue.

Tema 29. In celebration of books which go beyond the screen. (2 yaca)
3ansTue 1. BBeseHue HOBOro JJeKCHYECKOI0 MaTepHaia 1o treme. Pabora u o0cyxaeHue Tekcra 1no
M3y4aeMoil Teme.

3.5 Temaruka KypcoBbix pador
He npenycmotpeno.

4. Y4eOHo-MeToAUYeCKOe U MH(OPMAaHOHHOE 00ecnieyeHue
4.1 HopmatuBHbie 1okyMeHTbI 1 'OCTbI
He npenycmorpeno

4.2 OcHoBHas JUTEpPaTypa

1. TlpakTudeckuii Kypc MOBBIIICHHOTO 3HAHUS AHTJIMICKOTO S3bIKa : yuel, MocoOue it pelakTOpOB
u pexnamuctoB / U.A. HoBukosa, E.B. IlaBnoBa, T.E. IIpycakoBa; Mock. roc. yH-T ne4atu. —
M.: MI'VII, 2009. — 204 c.

2. Graded Readers. Upper-intermediate. Let's read and discuss : yaeOHO-MeTOAMYECKOE TOCOOUE TIO
JIOMAIITHEMY YTEHMIO JUISl CTY/IEHTOB, 00y4atouiuxcs no HarmpasieHusm: 035000.62
"U3narensckoe aeno" (kBamudukanus-6akanasp), 031300.62 "Xypuamucruka"
(xkBanmpuKaus-6aKauasp)
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3. YuebHO-MeTOaMUecKOe Mmocodue K XynokecTBeHHOMY GmibMy "You've got mail" ("Bam
nUCcbMO"). AHTTIMHCKUI SI3BIK: JJISL CTYIEHTOB, O0yJaromuxcs no HarnpasieHusm: 031600.62 -
Pexnama u cBsi3u ¢ o6mectBeHHocThi0, 035000.62 - U3parensckoe geno", 031300.62 -
Kypnanucruka : (kBanmpukanus - 6akanasp) / M-Bo oOpa3oBanus u Hayku Poccuiickoit
Oenepannn, MockoBckuit roc. yH-T riedyatu uM. . denoposa ; [cocT.: 1. A. HoBukoga, E. A.
Jlaxterukuna, E. B. [llui]. - Mocksa : MockoBckuii roc. yH-T nedatu um. M. @enoposa, 2011.

4. Holidays in Great Britain. And a little about Russian Holidays : intermidiate - Upper-
Intermidiate : yuebHO-MeTOqMUECKOE TTocoOue / M-Bo oOpa3zoBanus u Hayku Poccuiickoii
Denepanun, PenepanabHoe roc. O0KETHOE 00pa30BaTEIbLHOE YUPEXKIEHUE BhICII. POd.
oOpa3zoBanus MockoBckuii roc. yH-T nied. uM. MBana ®@enoposa ; [cocT. E. A. JIpixteukuna, E. O.
Haywmoga, JI. C. KprokoBa]. - MockBa : MockoBckuii roc. yH-T nied. uM. MiBana denoposa, 2013. -
126 c.

5. AHTIUHACKHIA A3bIK : yueOHO-METOInYeCKOe Mocodue K XyaoxecTBeHHOMY QruibMy The devil
wears Prado (psBos1 HocuT IIpano) : 4 cTy1eHTOB, 00y4atoMXCs 10 CHEUaTbHOCTIM:
032401.65 - Pexnama; 030901.65 - Uznarenbckoe aeno u penaktupoBanue; 030903.65 -
Knuropacnpocrpanenue; 030601.65 - Xypuamuctuka. [coct. E. O. Komecnuk, E. A.
Jlaxteiukuna, E. B. Camonenosa, E. B. llun]. - MockBa : MOCKOBCKHII roC. YH-T II€Y. UM.
WBana ®enoposa, 2010. - 63 c.

6. AHITIMHACKUN SI3BIK : METOJIMYECKUE yKa3aHUs U KOHTPOJbHBbIE paboThl I cTyAeHTOB I-II
KypCOB 3a0YHOTO OT/ICIICHUSI TYMAaHUTAPHBIX CIIeUaIbHOCTEH / MUHHCTEPCTBO 00pa3OBaHMs
u Hayku Pocculickonn ®enepannn, MOCKOBCKHN IOCYIapCTBEHHBI YHUBEPCUTET IIEYATH ;
cocraButenu: E. A. JlaxterukuHa, I'. T. be3kopoBaiinas. - MockBa : MOCKOBCKHI IOC. YH-T
neyatu, 2010.

4.3. JlonoJiHUTE/IbHAS JIUTEPATYypa

1. Typx N.®., I'ynmas T.M. Communicate in English: npaktiukym EBpa3uiickuii OTKpBITBIi HHCTUTYT
2010 1., 112 ctp. URL: http://www.knigafund.ru/authors/40613
2. Cnenosuu B.C., Bamkesuu O.U., Mace I' K. Iloco6ue 1o aHrnuiickoMy akajeMHU4eCKOMY

nucbMy U ropopenuto. TerpaCucremce, 2012 rog, 176 crpanuu. URL:
http://www.knigafund.ru/books/184127

3. Komapos A.C. Practical Grammar of English for Students = IlpakTuueckas rpamatuka
AHTTIUICKOTO fA3bIKA Ui CTYACHTOB: yueObHoe nocobue. dnunra, 2012 rox ,243 crp. URL: http:
/lwww.knigafund .ru/ books/179283

4. AHTIIMACKU A3BIK : METOJIMYECKUE YKa3aHUS U KOHTPOJIbHBIE paboTh! A1 cTyaeHTOoB [-11
Kypca 3a09HOT0 OTIeeHus, oOydaromuxcs no cnenuansaocta 030601.65 - XKypranuctuka /
MunucrepcTBo 00pa3oBanus u Hayku Poccuiickoit @enepannn, MOCKOBCKUN TOCYAapCTBEHHBIH
yHUBepcUTeT nevatu ; cocraputenu: E. A. JlaxTeukuna, I'. T. be3koposaiinas. - Mocksa :
MockoBckuii roc. yu-t nevaru, 2010.

4.4. DnekTpoHHbIE 00pa3oBaTebHbIE pecypchl

IIepBb1it cemecTp:
https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=570

Bropoii cemectp:


http://www.knigafund.ru/authors/40613
http://www.knigafund.ru/books/184127
http://www.knigafund
https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=570
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https://online.mospolytech.ru/course/view.php7i

d =570 Tperuii cemecTp

https://online.mospolytech.ru/course/view.php?i

d =541 YerBepThlii ceMecTp

https://online.mospolytech.ru/course/view.php?i

d =541 IsaTwelii cemecTp

https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id

4.5. JlnueH3noHHoe n cBo60AHO pacrnpoCcTpaHsieMoe MPOrpaMMHoe obecredeHne
HE IPEAYCMOTPEHO

4.6. CoBpemeHnHblIe Mpo(eccHoHAIbHBbIE 0a3bI JaHHBIX U HHGOPMALIHOHHBbIE CIIPABOYHbIE
CHCTEMBI

www.Macmlllandi ctonaries. cot

www.multitran.ru

https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/

5. MartepuaibHO-TEXHHYECKOE o0ecrieyeHne
Hoyt0Oyxk - 1.
Cwmaptaocka - 1.
6. MeToauyeckne peKOMeH AU
6.1 MeToanyeckue peKOMeHIAUMH JJIs1 PENoAaBaTeJisi 10 OPraHNu3aluy 00y4eHu st

«lHOCTpaHHBIA S3BIK» - OJHA W3 0a30BBIX JUCIMIUIMH JIO00TO ydeOHOro IuraHa. B
COBPEMEHHOM MHpe 0e3 3HaHWS WHOCTPAHHOTO $3bIKA HEBO3MOYKHO TOBOPHTH O BCECTOPOHHEU
MOJTrOTOBKH OYAYIIMX CIEIHAINCTOB HM3AaTeNbCKOTO nena. OCHOBHON Kypc NAaHHOW MPOrpaMMbl
pa3paboTaH Juisl CTYACHTOB, paHee M3y4YaBIINX aHTIMUCKUN A3bIK. Beayias nens 1aHHOTO Kypca -
pa3BUTHE Yy CTYJAEHTOB HHOS3BIYHOW MPO(PECCHOHATbHO-KOMMYHHKATUBHON KOMIETCHIIMU B
MOBCETHEBHONH U mpodeccroHanbHO chepe obOmenus. [lockoinbky B 00pa3oBaTeIbHOM
NPOCTPaHCTBE AUCHUIUIMHA «VIHOCTPAaHHBIH S3BIK» OTHOCUTCS K OJIOKY T'YMaHUTAPHBIX TUCIHMILIHH,
OHa WMEET BaXHOC 3HAUYCHUEC B (POPMHUPOBAHUU COIMOKYJIBTYPHOIO OOJHMKA COBPEMEHHOTO
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO CIICIIUAIIUCTA.

CtpykTypa Kypca COCTaBJIeHa C Y4YETOM MOCIEI0BAaTEIbHOIO ABMXKEHUS OT IMPOCTOTO K
CJIO)KHOMY, OT OOIei Jiekcuku U Ooliee mpodeccHoHaIbHO-OpUeHTUPOBaHHOW. JlaHHasi pabouas
IporpaMMa CTPOUTCS Ha COUYETAHUU TAKUX MPUHIUIIOB 00yUYCHHMSI, KaK TMHEWHOCTh U MOAYJIBHOCTb,
(GyHIaMEHTATEHOCTD M TPAarMaTUYHOCTh, OPUEHTUPOBAHHOCTH HA JINYHOCTH CTYACHTA.

Kypc coctout u3 1Byx 0J0KOB: MPaKTHUECKUE 3aHATHUS U CAMOCTOSITEIbHAsE padoTa CTYJICHTOB,
KOTOPOI OTBOAMTCSI 3HAUMTENbHASI YacTh Yy4eOHBIX YacoB. [IpakTHueckue 3aHATHUS TOJDKHBI OBITh
MOCTPOCHBI TAKUM 00Pa30M, YTOOBI H3y4aeMbIii U 3aKPETIJISIEMbIi B XOI¢ BBITIOJHEHUS YIPAaKHEHUH


https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=570
https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=570
https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=570
https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=541
https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=541
https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=541
https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=541
https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=541
https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=541
https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=551
https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=551
http://www.multitran.ru
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/
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JEKCUKO-TPAMMATUYECKUH  MaTepuall  00s3aTelbHO HAaXOAWI BBIXOJ B  IHPOAYLIUPOBAHUU
COOCTBEHHBIX BBICKA3bIBAHUM CTYJEHTOB B YCTHOM M NMHUCbMEHHOH peun. MIMeHHO ¢ 3TO#l Lembio
KOKIBIN COepKATEIBHBINA pa3ie TUCITUILINHBI BKIItoYaeT B ceOs yactu «I” oBoperue» u «I[IucbMoy,
LENbI0 KOTOPBIX U SIBISIETCA BBEIACHHE M 3aKPEIJIEHUE OINPEAEIEHHOr0 TeMaTHYecKoro Oioka
JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX KOHCTPYKIHMM U coO3/laHue HeOONBIINX YCTHBIX W MHCbMEHHBIX
COOO0IIIeHUH Ha 33/IaHHYI0 TEMY B COOTBETCTBUH C U3y4aeMbIM B JAaHHBI MOMEHT pa3JiejIoOM.

Llenpro caMOCTOSTENBEHOM pabOTHI CTYIEHTOB SIBJSIETCS, MPEXIE BCEro, Pa3BUTHE HABBIKOB
HEOOXOJUMBIX B JaibHeWIel npodeccHoHanbHON XKU3HU, TAKMX KaK HABBIKOB CaMOOOYYeHHUS U
CaMOpa3BUTHUS U HABBIKOB paOOTHI B FpyMax.

YcnemHoe OCBOEHHE pa3padOTaHHOM MpOrpaMMbl O HHOCTPAHHOMY SI3BIKY JIOJKHO
c(OpMHPOBATH Y CTY/ICHTOB 3HAHHS OOIIEH JICKCHUKH, YMEHUSI TOTOBUTD MPE3EHTALNHU U TIHCATh ICCE,
HaBBIKH CaMOCTOSITEIIHHON PabOTHI C LIENBIO TIOMCKA U aHAIHu3a TpeOyeMoi nH(pOpMAIIHH, TEM CaMbIM
MIOJIrOTOBUB MPOYHBIN ()yHIAMEHT JUIsl OCBOCHHS MTPO(PECCHOHATBHON HHOS3BIYHON TEPMUHOIOTUN U
Pa3BUTHS UHOSA3BIYHBIX POPECCHOHAIBHO-KOMMYHHUKATUBHBIX HABBIKOB Ha CJIEIYIOIIMX CEMECTPax
o0y4eHwusl.

6.2 Metoan4yeckue yKazaHus i1 00y4alOMIMXCS 110 OCBOCHHUIO IU CHUTLIHHBI

CamocrosarenbHass paboTa SBISETCS BaKHBIM OJEMEHTOM Yy4eOHOH mporpammel. B
COBPEMEHHBIX YCIOBHSIX, KOTJa 00pa3oBaHuE MPUOOpETaeT XapakTep HEMpephIBHOIO Mpolecca,
OIHOM W3 BaXHBIX 3a/ad WHCTUTYTOB OOpa30BaHHs CTAHOBUTCS OOYy4YEeHHE HaBBIKAM
CaMOCTOSITENILHOM pabOTHI.

[Iporpamma oOyuyenuss mo aucuuiviiHe "VIHOCTpaHHBIM s3BIK" HMEET Cliedylolne
0COOEHHOCTH:

- BBIJICJIEHUE CAMOCTOSITENIbHON paboThl B aBTOHOMHBIN BUJ paOOThI CTY/I€HTOB, KOTOPBIN
OIICHUBAETCS OTMEIHHO U UMEET MPOo(dhecCHOHATEHO-OPHEHUTHPOBAHHBIN XapakTep,

- WUCTOJBh30BaHUE OATPHO-PEUTUHIOBOM CHUCTEMBI KaK OCHOBBI JUIS OIICHKH 3HAHUU W
YMEHUU CTYJICHTOB U BBICTABJICHUSI UTOTOBOM OIEHKH B KOHIIE Ka)KJIOTO CEMECTPA.

Jucuunnuna "MHocTpaHHble A3bIK" H3y4yaeTcs CTyIeHTaMu 6 CEMeCTPOB. JTO 03HAYAET, YTO
C camMoro MEepBOrO0 CEMeCcTpa CTYICHTBHI JIOJDKHBI TPABHIBLHO TIOCTPOUTH CBOIO paboOTy Ha
COBEPIIICHCTBOBAHUEM CBOETO YPOBHS BIIAJCHHSI HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM: ITPOpPadaThIBaTh HOBYIO
JIEKCUKY MO H3y4aeMbIM TeMaM, BHHUMATEIbHO YHUTAaTh MpeAsiaraeéMble TEKCThI, oOparas
BHMMAaHHE HA HOBBIE CJIOBA U HCIIOJIb30BAHUE PA3HBIX I'PAMMATHYECKUX KOHCTPYKLIHM, aKTUBHO
y4acTBOBaTh B T'PYNIOBBIX OOCYXJIEHUAX U (hopMax pabOThl Ha 3aHATHSIX, CAMOCTOSITENHHO
CO3/71aBaTh CBSI3aHHbBIC YCTHHIE U TUCbMEHHBIE TEKCTHI 10 U3yYaE€MbIM TEMaM.

B pamkax aucuumiauHbl «VHOCTpaHHBIA S3BIK» BHUIBI CaAMOCTOSITENILHON paboThI
OpraHM30BaHbl MO NPHUHIMILY «OT IMPOCTOro K cioxHOMYy». Ha mepBom cemectpe 3amaueit
CaMOCTOSITEJIbHOM ~ pabOThl  ABJISIETCS. HAYYUTh CTYJIEHTOB HAaXOIUTh 3alpalliBacMylo
npernoaaBareneM HHPOPMAIIMIO B JeJIaTh KPaTKYI CIIPaBKY 110 OCHOBHBIM MOMEHTaM. Pe3ynbrar
paboThHI IPEICTABIACTCS B BUJIE IPE3CHTAIIMU U ICCE.

Ha BTOopom cemectpe 3amaueii 3TOro Buaa AeATEIbHOCTH SBISETCS PA3BUTHE KPUTHUUECKOTO
MBIIICHUS CTYIEHTOB. B KaudecTBe 3agaHusi Ha CaMOCTOSTEIbHYIO pabOTy CTyJIeHTaMm
MpeJIaracTcsi O3HAKOMUTHCSI C HECKOJBKUMU HCTOYHMKAMU U, KPUTHYECKH HUX OCMBICIIHB,
HaIMcaTh 3Cce, BBIpa3uB CBOU MBICIH. Jlanee mpeanonaraeTcst IpoOBECTH KPYTIIbIi CTOJ MO 00IIei
npoOlieMaTHKe BCEX 3CCE C LIETMbI0 Pa3BUTHS HABBHIKOB BBICTYIUICHUS Mepe] ayIuTOpuel Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Ha tpeTtbem u ueTBepTOM ceMecTpax 3aJaueii caMOCTOSTENIbHON padOThI ABISETCS HAYUUTh
CTYICHTOB pPadOTaTh C MHOS3BIYHBIMU CaWTaMHU: MO3HAKOMUTHCS C HA3BAHHUSIMH THUITUYHBIX
pa3zienioB BeOCalTOB, yMETh aHATU3UPOBATH M KOMIIOHOBATh MH(MOPMAITHS JJIsl HATUCAHUSI CTAThU
Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE.
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Ha nArom m mecrom cemecTpax caMoOCTOsITENbHas padoTa 3aKIK4aeTcsl B IPOBEACHUU
IPYIIOBBIX 1€0aTOB C ENbI0 OPMHUPOBAHUS HABBIKOB aPTyMEHTHPOBAHUS M paOOTHI B KOMaH/IaX.

Bce nmnpennokeHHble BHIIBI  CAMOCTOSTEIBHON palOThl HANPSMYIO CBSI3aHBl  C
WCII0JIb30BAaHUEM AJIEKTPOHHBIX PECYPCOB HIIM KOMITBIOTEPHOT'O TPOTPAMMHOTO 00ECIICUEHH S, UTO
TaKXe CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO MPO(ECCHOHAIBHBIX HABBIKOB CTYACHTOB, HEOOXOJIUMBIX B UX
JallbHEUIeH mpodecCHOHATBHON TeITeIbHOCTH.

7. DOHJ OLICHOYHBIX CPEACTB

7.1  MeToabl KOHTPOJIA ¥ OLICHUBAHMSA Pe3yJIbTATOB 00y4eHUsI

B npornecce 00yueHus NCTIONIB3YIOTCS CIeIyIOIUE OLIEHOUHbIE (POPMBI CAMOCTOSTEILHON
paloThI CTYICHTOB, OLICHOYHbIE CPEJCTBA TEKYILET0 KOHTPOJI YCIIEBAEMOCTH U IPOMEKYTOUHBIX
aTTeCTaIui.

K o11eHOYHBIM CpENCTBaM TEKYILErO KOHTPOJISI OTHOCSATCS:

- KOHTpOJIbHas paboTa,

- YCTHBIH 01Ipoc,

- JIOKJIaI/cooOlIeHue,

- Kelc-3a7aun,

- poJieBas urpa,

- OmnucaHue rpaduKoB.

K onieHouHBIM cpesicTBaM caMOCTOSTENILHON paOdOThI

- TOJArOTOBKA IIPE3CHTALNN;

- nebarsl.

K o1ieHOYHBIM CpeaCTBaM IMPOMEKYTOUYHOTO KOHTPOJISI OTHOCUTCS:

- UTOroBas JIEKCUKO-IrpaMMaTHyecKasi KOHTpOJIbHast padoTa Ha IPOBEPKY
3HAHUS U3YYEHHOI'O JIEKCUUYECKOI0 ¥ TPaMMaTHYECKOI0 MaTepuaa;

- Oecena c nmpenogaBaresieM 0 NPOHICHHBIM TeMaM € LEJIbI0 KOHTPOJIs YPOBHS
c(OPMHPOBAHHOCTH HABBIKOB OOLICHHS B TUITMYHBIX CUTYAIHSX.
OO0pa3ipl 3aJaHui U151 TPOBEACHUS TEKYIIETO KOHTPOJIS, TEMBI ISl IPE3SHTALUI 1 3cce, 3a1aHus
IUISL CAMOCTOSITENIEHOM PabOTHI CTYICHTOB, 00pa3ell HTOrOBOW KOHTPOJIBHON PaOOTHI IPUBEICHEI B
m.7.3.

7.2. llIkajia M1 KPpUTEPUH OLIECHMBAHUSA Pe3yJIbTATOB 00yYeHUsI

[Tokazarenem oneHMBaHUS KOMIIETEHIIMU Ha Pa3IMYHbIX dTarnax ee GOpMUPOBAHUS SIBIISIETCS
TOCTIDKEHHE 00yUYaIOMIMMUCS TUIAHUPYEMBIX PE3yJIbTaTOB O0YYCHHUS IO AUCLIUTLINHE.

VYK-4 - criocoOHOCTB OCYIIECTBIISTH IETOBYI0 KOMMYHHUKAIIHIO B YCTHOM M TUCbMEHHOU (hopmax
Ha rOCY/IapCTBEHHOM s3blke Poccuiickor denepaiii 1 HHOCTPAHHOM SI3BIKE

[IpomexxyTounasi aTrectanusi oOydarommxcsi B (opme 3adera/sK3amMeHa HPOBOJUTCS 10
pe3ysIbTaTaM BHITIOJTHEHHUS BCEX BUIOB YUeOHOM pabOoThI, MPETyCMOTPEHHBIX Y4eOHBIM TJIAHOM I10
TaHHOM NTUCIUIUIMHE, TPU STOM YYUTBIBAIOTCS PE3YNIbTAThl TEKYIIETO KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH B
TeyeHue cemectpa. OleHKa CTENeHU JOCTHUKEHHsI 00ydalomMMUCS TIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTaTOB
oOy4yeHUusl MO NUCUUIUIMHE MPOBOIUTCS MPENOoJaBaTeNeM, BEAYIIUM 3aHATUS MO AUCLUUIUIMHE,
METOJIOM DSKCIepTHOW omueHku. [lo uTroraM mpoMexyTOUHON arTecTaluy IO AUCLUIUIMHE
BBICTABIIACTCS OLIEeHKA 3a4TEHO/HE 3a4TEHO W
«yIOBIETBOPUTEIBHOY/«XOPOIIO»/«OTIMYHOY/ «HEYOBIETBOPUTEIHHO» B 3aBUCUMOCTH OT
MPEeyCMOTPEHHON Y4EOHBIM TUIaHOM (POPMBI TPOMEKYTOUHOTO KOHTPOJIS.

K mpomexyTouHOH aTTecTaliu TOIyCKAIOTCS TOIBKO CTYICHTHI, BBITOJHUBIINE BCE BUIBI
yaeOHO paboThl, MPEayCMOTPEHHBIC pabodeld mporpaMMoil mo aucuuruinae «HOCTpaHHBII
SI3BIK»: BBIMIOJIHEHUE JOMAIIHUX 33JaHWM, BBHIMOJHEHHE TEKYIIMX KOHTPOJBHBIX pPadoT,
BBITIOJIHEHUE CAMOCTOSATEIBHOMN PabOoTHI.
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[Ipumensiercst 6aIbHO-PEUTUHIOBAsT CUCTEMA OLICHUBAHMS CTYJIEHTOB. MakcuMaiabHOE

KOJINYECTBO OaioB, KOTOPOE CTYJEHT MOXKET HaOpaTh MO pe3ybTaTaM CEMECTpa, COCTABIISET
100 6aos.

Ounas popma oOydeHUS

Aynutopnas pabota: makcumym 40 6aios

BBINOJIHEHUE JJOMAIIHUX 3aJlaHUH, paboTa Ha 3aHATHSX (OTBETHI Ha YCTHBIE BOIIPOCHI, Y4aCTHE B
00CYXIeHUSIX, POJIEBBIX Urpax) — 20 GaJIJI0B IO UTOraM CEMECTPA;

BBINOJIHEHHUE JEKCUKO-ITPAMMAaTHYECKUX KOHTPOJIBHBIX padoT (Bcero 2 KOHTPOJIbHbIE paboThl) — 20
6amioB (o 10 6anIoB 3a KaXIyI0 KOHTPOIBHYIO padoTy).

CamocrosrenbHas padorta: MmakcumyMm 10 6amios

1 cemectp: mpe3enranus - 10 6ayioB (M3 HUX MAaKCHMYM B 7 OaJTOB OIEHUBACTCS TPE3CHTALIUS
caMoro Jokianaa u 3 6ajmra — OTBET Ha BOMPOCHI IO TEME JIOKJIAa).

2 cemectp: rpynnoBas npezeHtanus — 10 6ayuioB (M3 HUX MAKCUMYM B 7 0aJUIOB OIIEHHBACTCS
NPE3EHTAIlHMS CaMOT0 JIOKJIaaa u 3 6ajia — OTBET Ha BOIIPOCHI IO TEME JO0KJIIa).

3 cemecTp: MOArOTOBKA MTPE3CHTAIMH HA OCHOBE onucaHus rpadukoB — 10 0ayioB (U3 HUX
MaKCUMyM B 7 0aJUIOB OIICHMBAeTCSl MPE3CHTAIMs CaMoro JOKjiIana W 3 0auia — OTBET Ha
BOIIPOCHI IO TEME JI0KJIA/1a).

[IpomexyrouHas arrectanusi: MakcuMmyM S50 0aJIoB JIEKCUKO-TpaMMaTHUeCKast KOHTPOJIbHAsS
pabora — 25 GautoB Oecea ¢ mpernoaaBaTesieM o MPOUICHHBIM TeMaM — 25 0aJlioB

3aounas popma 00ydeHHs

MakcumanbHOe KOJIMYECTBO OayuIOB, KOTOPOE CTYAEHT MOXKET HaOpaTh MO pe3yibTaTam
cemectpa, cocrapiseT 100 6amioB. U3 Hux 10 GanioB OIIEHUBAIOT ayIUTOPHYIO paboOTy CTYJCHTA,
40 OamoB - pe3yibTAaT BBIIOJHEHHS CAMOCTOSTENbHOW paboThl, 50 0ayuioB MpHXOIATCS Ha
IIPOMEXKYTOUHYIO aTTECTALUIO.

AynurtopHas padora: makcumyMm 10 6amioB

paboTa Ha 3aHATUAX (BBITOJHEHHE JIEKCUKO-TPAMMATHIECKUX 3aJaHHiA, OTBETHl Ha YCTHHIC
Bonpocsl) — 10 GanioB mo uToram cemecrpa.

CamocrosrenbHas paboTta: MakcuMyM 40 6aios
BBINOJIHEHHUE 33JaHUH N3yyaeMoro Kypca, pasmenieHHoro 8 LMS Moodle.

[IpomexyrouHas arrectanusi: MakcuMmyM S50 0aJuI0B JIEKCUKO-TpaMMaTHUECKast KOHTPOJIbHAsS
pabora — 25 GamtoB; 6ecesa ¢ mpernogaBaTesieM o MPOUICHHBIM TeMaM — 25 0alioB.

Ta6n1z1ua COOTBETCTBUI Ha6paHHI>IX CTYACHTOM 0anI0B OLICHKC «3a4TEHO»/»HE 3aUTEHOY
" OIIMCAHUEC PE3YJIbTATOB!:

CrobannbHas Ixana
IKaja Kpurepuu onenuBanus
OLICHUBAHUS OLCHUBAHUA
Boimonnensl  Bce  BuUAbl  yuyeOHOW — paboTHI,
MPEAYCMOTPEHHBIC €OHBIM  TIJIAaHOM. CrynenT
55—100 3aureno | DoAYCMOTP i v LA
NIEMOHCTPHUPYET COOTBETCTBUE 3HAHMI, YMEHUHN, HABBIKOB
[IPUBEICHHBIM B TA0JIMIIAX MHIUKATOPAM,
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ONepUpYeT MPHOOPETCHHBIMU 3HAHHUSAMHU, YMECHHSIMHU,
HAaBbIKaMM, HNPUMCHACT HUX B CHUTyallUdX OBITOBOIO U
MpoeCCHOHATTFHOTO B3auMojeicTBus. [Ipu 3ToM MoryT
OBITE A0MYIICHBI HC3HAYHUTCIbHBIC OIHI/I6KI/I, HETOYHOCTH B
BH60p€ aZICKBATHbBIX JICKCUYCCKUX CANHUIL H
rpaMMaTH4YECKUX CTPYKTYP.

0—54

He

3a4TCH
(¢

He Bbmmonnen oauH wim Oosiee BHIOB y4eOHOU
paloThI, MPEIyCMOTPEHHBIX Y4eOHbIM Iu1aHOM. CTyIeHT
JIEMOHCTPUPYET HETIOIHOE COOTBETCTBUE 3HAHUM, YMEHUH,
HaBbIKOB IIPUBEACHHBIM B TaliuIaxXx HMHIUKATOPaM,
JIONYCKAIOTCA  3HAUMTENbHbIE OIIMOKH, IpPOsBISETCS
OTCYTCTBHE 3HAHUM, YMEHHH, HABBIKOB II0 OCHOBHBIM
BUJIAM PEYEBOM JeATeNbHOCTU (ayMpOBaHKE, TOBOPEHHE,
YTEHUE U MHUCHbMO), CTYACHT HCIBITHIBAET 3HAUUTEIIbHbBIE
3aTpyJHEHUS MPU ONEPUPOBAHUU 3HAHUSAMHU U YMEHUSIMU
[IpU WX IEPEHOCE HAa HOBBIE CUTYal[UU OOILEHNUS.

Tabnuia cooTBeTCTBUI HAOpAaHHBIX CTYACHTOM 0aIOB MATHOATUTHHOM IIKaJe OIEHUBAHUS U
OTIMCaHME PE3yJIbTATOB:

CrobajuibHas
LKA
OLICHUBAHUS

[IsaTnbannpHas mIKana
OLICHHBAHUA

Kpurepuu onenuBanus

86- 100

OTJIINYHO

BremonmHeHsl  Bce  BHIBI  yueOHOU
paboTBI,  TPEIYCMOTPEHHBIE  y4eOHBIM
[JIAHOM. CryneHt JEMOHCTPUPYET
COOTBETCTBUE 3HAHUN, YMEHUW, HaBBIKOB
[PUBEICHHBIM B TabMUIAX WHAMKATOpaM,
ONepupyeT MNPUOOPETEHHBIMH 3HAHUIMH,
YMEHUSMH, HaBbIKAMHU, MNPUMEHSET HUX B
CUTYalUsIX MOBBILIEHHON cioxHOCTH. [Ipn
STOM MOTYT OBITh JOTYIIEHBI
HE3HAYNTEIIbHBIE OIIUOKH, HETOYHOCTH,
3aTpyIHEHUS pu AHAJTUTUYECKUX|
omnepauusx, NepeHoce 3HaHUM U YMEHUN Ha
HOBbBIE, HECTAHJAPTHBIE CUTYALIUH.

71 -85

Xopomo

[IpakTH4ecKy LEIUKOM BbIIOJHEHBI
BCE BU/IBI yueOHoM paboTsI,
[IPEyCMOTPEHHbIE  Y4€OHBIM  IUIAHOM.
CTyZleHT JI€MOHCTPUPYET COOTBETCTBUE
3HAHUM, YMEHUI, HABBIKOB IIPUBE/ICHHBIM B
TabIUIax UHAMKATOpam, OIIEpUPYET]
pUOOPETEHHBIMU 3HAHUSAMU,
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YMCHHUSMH, HABBIKAMHU, NPHUMEHSET HX B
CUTYallUsX IMOBBIIICHHOW CIOXHOCTH. [IpH|
PTOM MOTYT OBITh JOMYIICHBI OTICIIbHBIC
HerpyObie OIIIMOKH, HETOYHOCTH,
3aTpyIHCHUS pu aHAJTUTHYECKUX|
OIepalusX, MePeHOCe 3HAHUK 1 YMEHUH Ha)
HOBBIC, HECTAHIAPTHBIC CUTYAIIHH.

55-70

Yy JOBJICTBOPUTCIIBHO

YacTtuuHO BBITIOJIHCHBI BCC BHU/IB]
yaeOHOW  paboThl,  MPEIyCMOTPCHHBIC
yueOHBIM TUTaHOM. CTYICHT JIEMOHCTPUPYET
YIOBJICTBOPUTEIHHOEC COOTBETCTBHUE
3HAHWH, YMEHHA, HABHIKOB TIPUBCICHHBIM B
TabMIax HHIUKATOpPaM, YaCTHYHO
OIEPUPYET MPUOOPETCHHBIMH 3HAHUAMH,
YMEHUSIMH, HaBBIKaAMH, HCIIBITHIBACT
JIOCTAaTOYHO CEPhE3HBbIC 3aTPyIHCHHS IIPH
OINCPHUPOBAHUU 3HAHUAMH N YMCHUSAMMU IIPH|
X IICPCHOCC HAa HOBBLIC CUTYyallUH.

0-54

HeynosnersopurensHo

He BrImIOHEH oauH WM 0OJIEE BHUIOB
yueOHOll ~ paboThl,  MPEeIyCMOTPEHHBIX
yueOHBIM TUTaHOM. CTYICHT JICMOHCTPHPYET
HEIOJIHOE COOTBETCTBHE 3HAHUM, YMCHUH,
HABBIKOB  NPUBEACHHBIM B  TabIuIax
WHIUKATOPaM, OMYCKAIOTCS 3HAYUTEIIbHbBIC
OIIMOKH, MPOSIBISACTCSA OTCYTCTBUE 3HAHUMA,
YMEHHH, HABBIKOB MO sy IMOKa3aTeseH,
CTyIEHT  HCIBITBIBACT  3HAYUTEIbHBIC
3aTPyAHEHUS TPU ONEPUPOBAHUYU 3HAHHUSIMU]
W YMEHUSMH IPH HMX IEPEHOCE HA HOBBIC
CUTYyaIlUH.

7.3. OueHo4HbIe CpeACcTBA

7.3.1. Texymmii

KOHTpOoJIb 1 cemecTp

1. Bompocsl ajst yCTHOTO
onpoca Tema 1. The power of

books.

1. What is the power of reading books?

2. What is inside the mind of successful people?
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Tema 2. Who are the book people?

1. What is young adult fiction?

2. What are 18 great books you probably haven't read?
3. Why do you miss reading?

Tema 3. The place of children’s literature on today's bookmarket.
Tema 4. Advertising and art.

2. Tekymas JeKCHKO-TpaMMaTH4YecKas KOHTPOJIbHAasi padoTa

1) Give the Russian equivalents of the following : message , publishing courses, therefore,
reasonable, cover , ephemeral , to ban books , the party in power ,to provide access, morally
dubious , to challenge, reference , questionable, pivot, quite backwaters , celebs ,to hot up,
unsatisfactory , mandatory, enrollment, in spite of, starring, to long, appallingly , art, to acquire, a
way of advertising , to account for, a guide, split

2) Give the English equivalents of the following: roctunuia, MOCTOSANBINA ABOP, CKAYKH,
CJIEIOBATEIILHO, TTO3TOMY Ha MPOJIaXy BBIBECKA, TOPTOBEI] BAHOM, COCYJ C BUHOM, IIHUT Trepoda ,
HEYJIOBJICTBOPUTEIBHBIA , OTPOMHBINA, TPOMAIHBIA ; KadaThCsl, pACKAYUBAThLCS; HE CMOTpS HAa,
MIPOUCXOXKICHUE . MPOCTast HH(OPMAIIUS UMETh, 00JIaaTh, PA3yMHBIN, PAIlMOHATLHBIN; 3IPaBBIi,
NpHUBJICYs BHUMAHWE , JOBOJIBHO, B HEKOTOPOW CTEICHHU, JKaJoBaThcs , TPyOO , TOPAMTHCA,
MPOM3BEICHUE U3 UyTYHA, OCTABAThCS, repO, YacTHBIC OOBSBICHUS , CIIOCOO PEKIIAMBI.

3) Translate the following sentences into Russian:

1. Marketers are trying to stay ahead of the technological innovations that are changing how
consumers view their messages - and are putting pressure on their agencies to adapt.

2. Men are usually at work during the daylight hours and so the evening is the best time to
advertise articles for them. But women's clothes, soap and food may well be advertised during the
afternoon when tired wives want to sit down.

3. It was the bad weather that made it possible for the boy to stay at home.

4. In hot weather green and blue seem to be preferred by the public to red.

5. As the manager put it there are a lot of determined sellers in this bookstore.

6. The survey shows that the human resources managers have joined publishing because love
for books.

7. Most of editors came to the publishing houses straight from the universities..

8. One should never leave everything till the last minute and this is especially true for the
students who tend to put fun ahead of studies.

9. The accounts show that a loss is 3000 dollars.

10. This book is his magnum opus.

4) Translate the following into English:

1. OHa 0XOTHO IOMOKET B pa3pabOTKe 3TOT0 MPOEKTa.

2. YacrHble 00BSBICHHE 3aHUMAIOT OOJIBIIYIO YacTh 3TOTO JKypHaJa.

3. YToOBI YBEIHYUTH JOXO6I HAM HEOOXOAUMO YBEITUYUTH KOJMYECTBO KIMECHTOB.

4. CreuuaiucTsl 0 KaJpaM rOBOPSAT, YTO OIBIT pa0OThl OUY€Hb BaXKEH ISl KAaHIUIaTa.

5. PexnamHuas kKommaHus 3Toi (pupMbI ObUIa OCOOCHHO 3aMETHOM HA IEHTPATBHBIX YIUIaX
ropoja.

6. Ero maHchI MOyduTh pabOTy OYEHb BBICOKH, TaK KaK peKJIaMHAasi KOMITaHUS HYXIaeTCs B
npogdeccuoHanax Kak oH.

7. Byxrantep paccuuTai 3Ty CTOUMOCTb C Y4€TOM J00aBIEHHOH CTOMMOCTH 32 TOBAp.

8. CymecTBYIOT pa3IMyHbIe MHEHUS 110 ITOBO/Y B)KHOCTH YTCHUS B IIpoIlecce 00pa30BaHusl.
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9. Urenue MoOpallbHO COMHHUTEIBHOW JHUTEpATyphl BPETHO Js JIOOOTO 4YeloBeKa, a
0COOEHHO JIJIsl TOAPOCTKA.
10. Ymep6 ot yparana ObLT y>KaceH, U €ro IMOCIIEICTBUS €Ile HEe YCTPaHEHBI.

5) Translate the following into Russian:

Egyptians used papyrus to make sales messages and wall posters.[citation needed]
Commercial messages and political campaign displays have been found in the ruins of Pompeii
and ancient Arabia. Lost and found advertising on papyrus was common in Ancient Greece and
Ancient Rome. Wall or rock painting for commercial advertising is another manifestation of an
ancient advertising form, which is present to this day in many parts of Asia, Africa, and South
America. The tradition of wall painting can be traced back to Indian rock art paintings that date
back to 4000 BC.[9]

In ancient China, the earliest advertising known was oral, as recorded in the Classic of Poetry
(11th to 7th centuries BC) of bamboo flutes played to sell candy. Advertisement usually takes in
the form of calligraphic signboards and inked papers. A copper printing plate dated back to the
Song dynasty used to print posters in the form of a square sheet of paper with a rabbit logo with
"Jinan Liu's Fine Needle Shop" and "We buy high-quality steel rods and make fine-quality
needles, to be ready for use at home in no time" written above and below[10] is considered the
world's earliest identified printed advertising medium.[11]

6) Make up sentences with the following words and phrases:

Upholders of civilization publishing course position in the establishment to pay
tribute to break down the barriers to edit pivotal books smack of performance reckless to swing to pen a
tale congenial posterity quality products

3. TeMbl yCTHBIX COOOIICHMIA:
1) What do potential publishers tend to do?
2) Why is it so significant to have a related work experience?

4. Keiic-3agaua « What Does Publisher Do? »

Beeoenue 6 memy:

Publishers promote authors and books in a variety of ways, such as scheduling
media interviews and setting up book signings. They send press releases and advance
copies to members of the media. They promote the book to book-of-the-month clubs,
bookstores, online sellers and other book distributors.

3a0anue: Write a few sentences about the features of publisher @opmam nposevenus: pabota B

rpymmax mno 3-4 4enoBeka.

Pewenue xeiica: | [pOOJIEMHOE 33JTaHUE, B KOTOPOM O0YyUaIOMIeMyCs ITPEIIaratoT
OCMBICJIUT PEATLHYO MPOPECCHOHATHHO- OPHUEHTHPOBAHHYIO CUTYAIIHIO,
HEOOXOUMYIO JUIsl pEIICHUS JaHHOU TIPOOJIEMBI.

OueHovHbIe CPeACTBA AJIs1 CAMOCTOATEIbHON PadoThl: NOATOTOBKA NPE3eHTAIIMU HA TEMY
«IIpogeccust B chepe U31aTEIBCKOIO J€JI2)»

1 3amdarue: XOopomure M INIOXHC IIPC3CHTAIIUU. CprKTypa IIPC3CHTAllUU. Yactb
"Beenenne". PacnpeneneHne TeMm: KaXIbld CTYACHT BBIOMpAcT u3JaTelsd WU
peaakTopa, o KOTOpoMy OH OYJIET eslaTh MPE3CHTALIUIO.

I[OMEIHIHCC 3aIaHUEC. OBHAKOMUTCA C HH(I)OpMaHHeﬁ (0) C(bepe N34aTCIIbCKOI'O ACJ1a
H pCHaKTHPOBAHUSI. OTBeTUTH HA CJICAYIOOIMEC BOIIPOCHI: YTO TAKOC HM3JATCIBCKOC
JIeNo, Tie 00yJaroTcs mpodeccuu u3aaTeNb U PeIaKTOP, KAKMMHU KadyeCTBaMH JTOJDKCH
06J'IaI[aTB CIICIHUAJINCT. CocTaBUTH BBCIICHHUC K CBOEH IMPpC3CHTANM.
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2 3aHATHE: IPOBEPKA BBIIOJHEHUS TOMAIIHETO 3a1aHus. PaccmoTpenue yacren
npe3eHTanuu "OcHoBHas yacth" u "3akmrouenue". Omnpenenuts ABe 005S3aTelIbHBIC
YacTH MPE3CHTAIUU.

JloMaiiiHee 3a/laHue: COCTaBUTh OCHOBHYIO YacTh Mpe3eHTaluu. OnpeaeauTes ¢
TEMOM TPeThEH YacTH Mpe3eHTaIH, 000CHOBAThH CBOM BHIOOD.

3 3aHATHE: TMPOBEPKA BBINMOJHEHUA JoMallHero 3aaaHus. (CocTaBlieHUE
3aKJIFOYMTEJIBHOM YacTH MPE3CHTAIUH.

JloMaiiHee 3ajaHue: MOATOTOBUTH TMPE3CHTAIMIO JJIsl  BBICTYIUICHUSI Ha
MEXKIYHAPOJHOM CTYJICHUECKOM (hopyMme.

4 3aHsATHE: CTYIEHTHl BBICTYNAIOT CO CBOMMHU TIPE3CHTAIUSIMH  Ha
MEKIYHAPOIHOM CTyJACHYECKOM (hOpyMe, T/I€ OHU 3HAKOMSITCSI C MUPOBBIMU JIUIEpaMHU
B cdepe oOpa3oBaHUS M MOTYT 3a7aTh CBOM BOIPOCH MPEACTABUTEISIM ChEphI
N3patensckoro aena u PegaktupoBanusi.

2 cemecTp
1. Bompocsl Jisi yCTHOTO onpoca
Tema 5. The town crier. History.
1. What is the history of the town crier?
2. What is the vintage footage of a colonial town crier reenactment?
3. What is the town criers contest at Bodmin (1937)?

Tema 6. The town crier. Modern time.
1. Who is a town crier in modern time?

Tema 7. The meaning of marketing in the book trade.

1. What is the meaning of marketing in the book trade?
2. What are top 5 stock trading books you must read?
3. What is your favourite undiscovered author?

Tema 8. Advertising in our Life.

1. What does advertising do?

2. Name a few things that ads use to make their product well known?

3. What is the difference between display and classified ads? Name a few
examples of direct mail!

4. What are the advantages of radio ads?

5. What are electronic billboards?

6. When is advertising on TV most expensive?

2. Tekymas jJleKCMKO-TPaMMaTH4YecKasi KOHTPOJIbHasi padoTa
1) Give the English equivalents of the following:

IlpenckaszaTph, pacnucaHue, OECIPHUCTPACTHBI PEMOpPTaX, BHEIITATHBIA COTPYJIHHK,
NO/UIMHHUK, TpeOOBaHWE, KPUMHHAIBHBIA pernopTep, MPHUIVIACHTH Ha  codeceloBaHUe,
NepUOANYECKUE W3JaHUs, CTapblii SK3eMIUIAP Ta3eThl, KOJOHKA CIUIETCH, WH(OpPMaIMOHHOE
areHTCTBO, CTaThsl, BENYLIMH KOJOHKH, pa3HooOpa3zue, TpeOOBaTEeNbHBIH, HHCTPYKTUPOBATH
’KYPHAJIUCTOB KPaTKo, 00J1aCTh OTBETCTBEHHOCTH, HCTOUYHUK CBEACHUIL, ONIPEIeICHHBII.

2) Translate the following sentences into Russian:
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1. The buzz around children's book increased when the position was created in 1999, to
"recognize and highlight the importance of exceptional children's authors in creating the
readers of tomorrow".

2. The criminal reporter should compile facts very thoroughly and be objective.

3. We are now writing a gossip column article.

4. My friend usually invites many friends to his press-conferences.

5. She stopped answering my phone calls and I don’t know why.

6. To make a good living you must work hard and become a very popular reporter or columnist

7. There is a division of news into diary and off-diary events.

8. Finding news is an important aspect.

9. The editor and its writers define the newspaper’s character.

10. The financial desk is responsible for the financial pages.

3) Translate the following into English:

EcTp pazHuna Mexay KypHaIUCTOM U IPOCTBHIM PEHOPTEPOM, XOTSI U TOT U JPYrod MUILYT O
TeKyIUX HOBOCTAX. OIHAKO pernopTep ONUCHIBAET COOBITHS, KAKOBBI OHH €CTh, OecnpucTpacTHo. Ero
paboTa 3aKIII09aeTCs B TOM, YTOOBI B35Th HHTEPBBIO, HAKOMUTH (hakThl. JKypHAIHCT MOKET HAITUCATh
0 Tex e COOBITHSX B CTaThe, HO B HEH OH aHANM3UpPyeT cOObITHSA. OH MBITACTCSA MOHATH, TOYEMY
MPOU30IILIO TO, KTO BUHOBAT | T.JI. B razerax 0OBIYHO PEMOPTaXH M CTAThU IMOMEMIAIOT B Pa3HBIX
MecTax cTpaHuIibl. OOBIYHO 3aT0JIOBKOM SIBIISIIOTCS CJIOBA - TEKYIIUE COOBITHS.

4) Put the verbs in right tense form:

Linda (to drive) a car very confidently.

Dick (to go) to bed very early last night.

Who (to be) your cousin married to?

Susan (to be) a good sportsman and (to have) a lot of awards.
There (to be) a lot of vegetables in this salad.

The staff ( to work) on the sensation article now.

He (to predict) the event in a week.

NNk =

3. TeMbl yCTHBIX COOOIIEHUI:

1) Why is it not always possible to compare advertisement with art?

2) What kind of people are the future publishers?

3) What kind of books are valuable for children? Whom of modern Russian children’s
authors do you know? Give examples if there are any.

4. Keiic-3agauya “Why I Want To Be An Editor”

Beeoenue 6 memy:

"Writing without revising is the literary equivalent of waltzing gaily out of the house in your underwear." — Patricia Fuller
Editing is an important job.

I won’t bore you with my childhood dreams, as editing wasn't what inspired me then. It
molds me, encourages me, and chooses me now. I loved language and writing when I was
younger, but I never thought that I’d edit others’ words. Their words are everywhere and I eat
them up. Food is made up of letters. Speech is spoken words and thinking is writing without
paper. Communication is the key to numerous roadblocks. It allows us to learn, to relate, and to
express. Words are in songs, in texts, in phone calls, and in books. Words are everywhere.

1 decided to embrace them, but not always as they came.
3aoanue: Write a few sentences of your future profession and explain why you decided
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to be a journalist

Dopmam npoeedemm:pa60Ta B I'pyIIIax 110 3-4 yeynoBeKa.

Bunonnenue xeiica: 1IpOOJIEMHOE 3aJjaHUE, B KOTOPOM OOydYaromemMycsl MpeiararT
OCMBICJIUTh ~ pealbHYl0  TPOQECCHOHATBHO-  OPHEHTUPOBAHHYIO  CHTYAIHIO,
HEOOXOIUMYIO JIJISl pEIICHHST TAHHOW TTPOOJIeMBI.

OneHo4vHblIe cpeacrea Jist CaMOCTOSITEIbHOM paﬁoTbI: MMpoBE€ACHUE KPYIJIOro CToJia 1Mo TEME
«KyabTypa aHIVIOSA3BIYHBIX CTPAH»

1 3amsTue: Beenenue B TeMy « MeXKyIbTypHOE 00IIeHHE)» depe3 TeKCT. OOCyKIeHHE
BONPOCOB, MOJHATBIX B TEKCTE, B3aMMOCBSI3H KyJIbTyphl W KOMMYHHUKAIWH,
OCOOCHHOCTEH HEKOTOPHIX HAIMOHAJIBHBIX KYJIbTYpP, C KOTOPBIMU CTYIEHTHI YK€
CTaJIKUBAIIUCH, TPOOIEMBI «KYJIBTYPHOTO IIIOKA.

Pacnipenenennie Tem: PedeBoit sTuker OputaHieB, PeueBoit aTHKET
amepukaHiieB, PeueBoit aTukeT aBctpanuiiies, HanmonanbHbli Xapakrep OpUTaHIIEB,
HanumoHnanbHeil xapakTep aMepuUKaHIEB, HannoHanbHBIA XapakTep aBCTPaJIUUILIEB,
Tpagumuu u oObiuan BemukoOputanuu, Tpamuumu u oObryam CIIA, Hcrtopus
coznanus u pazsutus CIIIA, Uctopus cozmanus u pazsutuss Kananel, Mctopus
CO3/IaHUA U Pa3BUTUA ABCTPAIHH.

JloMalliHee 3aaHne: HAWTH MaTepUall O CBOEH TEME U COCTABUTh Pa3BEPHYTHIN
TJIaH
acce.

2 3ansTtue: PaccMmoTpeHne BHAOB 3cce, CTPYKTypbl 3cce. Bpenenme. IlpaBuna
nocTpoeHus ab3aieB. Bopsiiee npeuioxkeHue, KOTopoe GopMyIupyeT TemMy ad3aria.
JlomanHee 3aiaHue: MOArOTOBUTH YEPHOBHK CCE HA 3aJJaHHYIO TEMY.

3 3amstue: PaccmoTpenne BBOJHBIX (hpa3, YKa3bIBaIOIIMX, YTO Hayaiach HOBas
MbIciib. CiioBa M BBIpaXEHUS I JIOTMYECKUMX IEepexooB B Tekcre. llpaBumia
HaIMCaHMs 3aKI0YEHHS K 3CCe.

Jlomamnee 3amanne: Hamucate scce. [1oarotoBUTh KpaTkoe BBICTYIUIEHUE I10
TEME CBOETO 3CCE B paMKaxX KPYIJIOrO CTOJIA.

4 3aHATHE: TpoBeAeHue Kpyrioro crona «KynbTypa aHIJIOSI3BIYHBIX CTpaH». B
paMKax Kpyrjioro CToja CTyA€HThI BBICTYIIAIOT CO CBOMMHU KPAaTKUMU COOOLIEHUSIMHU (B
COOTBETCTBUHM C TEMOH 3cce), OOCYXKAAIOTCS CXOACTBA U PAa3IMUUs MEXAYy POAHON
KyJbTYpOH W aHTJIOSI3bIYHOM KYJBTYpPOW, Kakhe€ HWMEHHO OOblYau WM HOPMBI
MOBEJICHUSI MOTYT BbI3BATh MEKKYJIBTYPHBIN IIOK Y CTOPOH OOLIEHUS, BAXKHOCTb

3 cemectp

1. Bomnpocs! ais yctHoro onpoca Tema
9. Early History of Great Britain.

1. Who are the UK people?

2. What is the early British history?
3. What is War of Roses?

4. What is Bill of Rights?
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5. What is the early Roman Britain and Boudicca's Rebellion?
6. What is the entire history of the British Isles from the arrival of modern humans?

Tema 10. Middle and Modern English.
1. What happened with Amandeep that travelled back in time to fight in the
English Civil War?

Tema 11. Scandinavian and French borrowings.

Tema 12. Festivals of Great Britain.
1. What are traditional British festivals?
2. What are the famous summer festivals of Edinburgh, the capital city of Scotland?

Tema 13. Highland Games.
1. What are the rules of Scottish Highland Games?

Tema 14. The UK Literature.
1. What is English literature from the 5 th to the 19th centuries?
2. What I the 19th century literature?

2. Tekywmas JeKCHKO-TpaMMaTH4YeCKasi KOHTPOJIbHAas padoTa

1. Translate the following into English:

1. PuMiisiHe ocTaBuiIM 04eHb Majo nocie ceds B bpuranuu.

2. [Tocne ypokos Iletp u AHHA OLLIM B KUHOTEATP, a MOCJIE MpocMoTpa puiabMa
1oexaju B MapK.

3. Korza oH Bomes, s u3y4ajl HOBYIO PEIAKIUI0 KHUTH.

4. JIOH[10H TOJIOH TOCTONPUMEUYATENBHOCTEM, KOTOPBIE CTOUT MOCMOTPETb.

5. B cocTtaBe aHTIIMIICKOTO sI3bIKa OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO (hpaHIy3CKUX
3aMMCTBOBAHUM.

6. V¥ Bac Ha3HaueHa BcTpeya Ha 7 Beuepa?

7. On cobupaercs B llloTnanauio Ha cieayronieil Heaene.

8. MBI nepeBOUM TEKCT YK€ 3 4aca U HE MOKEM IOHATH €ro 10 KOHIa. B HeM MHOro
CJIOXKHBIX CJIOB.

9. EcTb MHOTO OIIMOOK B TBOEM JIUKTAHTE, IOTOMY YTO Thl HE TOTOBUIIb

JOMAITHUE 3a/IaHUS U HE JIeaclllb IEPEBO/.
10.  Mudopmanus 6bi1a OTIpaBiIeHa €My IO SJIEKTPOHHOM MOYTE BUEpa.

2. Give the Russian equivalents of the following:

Tug-of-war, wrestling coastal regions ,conquest ,to defeat ,invasion ,links ,part and

parcel ,pre-Conquest ,literary people from what precedes ,in extremity, employment of the
word, indispensable, therefore, military regiment, charitable activities ,prior , forthcoming,
accordingly, artisans, to summon, the bagpipes, to be centered around, an enormous boost,
to feature, consort, to attend, to patronize, vendors.

3. Give the English equivalents of the following:
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Heorsemiiemast yacTh, HepBbIH (M3 YIIOMAHYTBIX), HOCAEAHUN (U3 YIOMSAHYTBIX, H3bICKAHHBII,
He3aMeHHMbIH 103TOMY, TAKHM 00pa30oM, B IKCTPeMaJIbHBIX CHTYallusIX, 00MJILHBIH ,Haceaue,
BO3POsK/ICHHE, CYNIPYT, TAKUM 00pa3oM, B 00/1b1I0H Mepe, 1I00MMble¢ HAPO0M MeJI0IHH, 3AMEHHATD,
COOTBETCTBEHHO, IIOCEIIATH, BOJBIHKH, HEBEPOATHBIH M0bEM, COXPAHATh, IPOBOAUTH
coCTsA3aHMe, yHoTpedIeHne CJI0Ba, 4YepTONO010X, MeTaHHe OpeBHa, BHICOKOTOPHbIE HIPbI.

4. Give three forms of the following verbs:

To stay, to say, to watch, to keep, to glance, to buy, to loose, to cut, to suppose, to swim, to
argue, to drink, to eat, to rule, to run, to fly, to put, to build, to understand, to teach, to tell, to
invite, to dig, to do, to fight, to buy, to bring, to appeal, to become, to see.

5. Translate the following into Russian:

It is true that the Scandinavians were, for a short time at least, the rulers of England, and we have
found in the juridical loan-words linguistic corroboration of this fact; but the great majority of the
settlers did not belong to the ruling class. Their social standing must have been, on the whole,
slightly superior to the average of the English, but the difference cannot have been great, for the
bulk of Scandinavian words are of purely democratic character.

The conquest of Northumbria, north-western Mercia and East Anglia by the Danes led to
widespread Danish settlement in these areas. In the early tenth century the Norwegian rulers of
Dublin took over the Danish kingdom of York. Danish and Norwegian settlement made enough of
an impact to leave significant traces in the English language; many fundamental words in modern
English are derived from Old Norse, though of the 100 most used words in English the vast
majority are Old English in origin. Similarly, many place-names in areas of Danish and Norwegian
settlement

3. TeMbl yCTHBIX COOOIICHMIA:
1. Iron Age

Silbury Hill

Stonehenge

Londinium

King Arthur

King Alfred

The Vikings

The Battle of

Hastings

Robin Hood

1. the Lancastrians,

12. the Yorkists,

13. the Wars of the

= W00 N A R W

14. Roses,
15. Bubonic plague,
13.the Tudors,

17. the Houses,
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18. Henry VIII,

OueHo4YHbIE CpeCTBA AJIA CAMOCTOATENbHON PadoThI: MOATOTOBKA 3¢CCe U NMPe3eHTAlNH

Ha Temy «Ilucaresin AHTIMU»
CTyaeHTBI 1eJIATCA HA TPyl 0 2-3 yesioBeka. CHa4Ya1a B NUCbMEHHOM BH/IE OHH

roToBAT 3cce Ha Temy «Ilucaresn AHrauu. 3aTeM B rpynmnax OHH FOTOBSIT Npe3eHTALUIO 1O
TeMe.

1. “The Hymn of Csdmon” - the oldest surviving English text

2. The introduction of a printing press into England

3. The history of the sonnet

4 cemecTp

1. Bompocsl Ajs yCTHOTO

onpoca Tema 15. The USA profile.

1. What are 13 American colonies?

2. What are important facts of the 15th and the 16th centuries?
3. How was America created?

Tema 16. Politics. How is America governed?

What are 50 States?

How America became a superpower?

How is America governed?

What is the history of American political parties?
What is the President's Day?

6. What are elections in the USA?

A e

Tema 17. The USA Culture and Literature.
1. Why American media is bad?

Tema 18. Media. How is America influenced?

1. How is America influenced?

Tema 19. Arts. How is America inspired?

1. How is America inspired?

Tema 20. The Arts. Theatre. Painting. Music.

1. What are the top 10 American writers and their short descriptions?
2. Who is Winslow Homer: American Artist?

Tema 21. The USA Literature.

1. Why American media is bad?

2. Tekymas JIEKCHKO-TPaMMaTH4YecKasi KOHTPOJIbHas padoTa
1) Translate the following into English:

1. MpbI1 Beeraa 3acTuiiaeM nocresib 0 YTPaM U JieJiaeM 3apsiiKy.

2. Koraa a NnpuIIeJI JOMOM BUY€pa, MaMa roToBuJia y;KMH Ha KyXHE.
3. YT0 BBI KYIIuJjin AHHe B KayecTBe nmoaapka Ko 1Hr pO)KIleHI/Iﬂ? A Mory HOCMOTpeTb?
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JIOHIOH MOJIOH TOCTONPUMEUYATENBHOCTEN, KOTOPBIE CTOUMT IOCMOTPETb.
OHu m100ST Npa3THUKHU U BCETIa TIOIOT U TAHITYIOT.

UTo BBI CKa3aJIk peJlakTopy 00 3TOM cTaThe?

AHTTIMICKHN S3BIK TIOCTOSSHHO MEHSETCS B TJI00ATFHOM MHPE
CTOYHXEH/IK CUMTAETCS CAMbIM JIPEBHUM MaMSITHUKOM

. B anrnuiickom si3bike €cTh MHOTO (h)paHIly3CKUX 3aMMCTBOBAHUH.

10. Huadopmaius nocTynaeT U3 UCTOPUUECKUX UCTOYHUKOB

00N L R

2. Give the Russian equivalents of the following:

Isles, coastal regions ,conquest ,to defeat ,invasion ,‘upper ten’ ,shortbread,

bangers ,scones consequently ,inadvertently mundane ,to crop up , paramount, to
supersede, expressly forbidden, garb, shaggy, harsh climate, thrive, daily fare, harp, to
increase, stone put ,hammer throw, an integral part, to run a competition, regardless, in
conjunction with, attire, to retain ,revival, entertainment, fiddling, caber toss

3. Give the English equivalents of the following:

JpeBHuii, ObITH 00513aHHBIM, BEPHBIH, MOCTENICHHBIN NIEPEX0/l, CBSI3U, BO3HUKATH ,
TIEPBOCTEIICHHBIN ,BOJIBIHKA, YSPTOTOJIOX, IPOHUKATH ,0THOCIIOKHBIHN, CJIOBApHBIH 3arac,
IIPUIIPABIICHHBIN, MCTaHUE KaMHS, HCOTheMJIEMasl YacTh, KOPHH, 3HAYUTEIIbHAS YacTh
Pa3HOOOPAa3HBIX COCTIA3aHUM, PEMECICHHUKH , 0J1ar0TBOPHTEILHOCTS , ITOIBITKA cOopa
CPEJICTB, JICTKas aTJICTHKA, CHHOPTUBHBIC COPEBHOBAHMSI, YIIMYHBINA TOPTOBEI], CYBEHHUPHI

4. Give three forms of the following verbs:

To stand, to say, to watch, to feel, to glance, to buy, to loose, to cut, to suppose, to swim, to
argue, to drink, to eat, to rule, to revise, to fly, to put, to build, to understand, to teach, to
tell, to win, to dig, to do, to fight, to buy, to bring, to appeal, to forget, to get

5. Translate the following into Russian:

The history of England is similar to the history of Britain until the arrival of the Saxons. It
begins in the prehistoric during which time Stonehenge was erected. At the height of the
Roman Empire, Britannia (England and Wales) was under the rule of the Romans. Their
rule lasted until about 410, at which time the Romano-British formed various independent
kingdoms. The Anglo-Saxons gradually gained control of England and became the chief
rulers of the land. Raids by the Vikings were frequent after about AD 800. In 1066, the
Normans invaded and conquered England. There was much civil war and battles with other
nations throughout the Middle Ages. During the Renaissance, England was ruled by the
Tudors. England had conquered Wales in the 12th century and was then united with
Scotland in the early 18th century to form "Great Britain". Following the Industrial
Revolution, Great Britain ruled a worldwide empire, of which, physically, little remains,
however its cultural impact is widespread and deep in many countries of the present day.
There are a great many gradations between words of everyday use and such as are not at all
understood by the common people, and to the latter class may sometimes belong words
which literary people would think familiar to everybody.

AAllTram/n *a\7n-mr\lar r\-p T? rannh Lion 1-n T7-nrrlnrlnx
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3. TeMbl yCTHBIX COOOLIEHUIA:

The Reformation

Great Discoveries of the 15th - 17th centuries

Admiral Horatio Nelson and the Battle of Trafalgar
Queen Victoria and Prince Albert

Suffragettes

Involvement in the 1st World War

Involvement in the 2nd World War

Northern Ireland: part of The Irish Republic or the UK?

NN B LD =

OneHo4vHbIe cpeacrea aAJjast CaMOCTOSTEJILHOI paﬁoTbl: MOATr0OTOBKA 3CCE€ U IIPE3CHTAIUH HA TEMY
«ITucaresn AHTJIUN»

CtyneHTsl nensaTca Ha rpynnsl no 2-3 4demoBeka. CHavdana B MUCbMEHHOM
BUJIC OHU TOTOBSAT 3cce Ha TeMy «llucarenn AHriauu. 3aTeM B rpyImmax OHH TOTOBST
MIPE3CHTAIINIO 110 TEME.
Humour in the English literature
Children literature by English authors
Fantazy genre in the English literature
The most interesting contemporary English writer

il e

S cemectp

1. Bompocsl ajisl YCTHOTO onpoca

Tema 22. E-BOOKS

1. What are e-books and the evolution of the publishing industry by Dania Marti?
2. What is the evolution of the book - Julie Dreyfuss?

3. What are the 19th century and the start of mass circulation General periodicals?
4. What are 18th Century British Periodicals?

5. What is the risk related to digital libraries that some purchasers are unwilling to
take?

6. What is the advantage of an e-book?

7. What role does piracy play in the publishing business?

8. Meaning and results of digitisation?

9. Why can’t e-books really compare to hardcover books in our time?

Tema 23. A modern editor

1. Who is an editor? What does he do? Explain it.

2. What are the types of editors? Describe them.

3. What are the areas and elements that an editor (specifically a book editor)
might look at?

4. What are the responsibilities of non-fiction and fiction editors? Discuss them.

5. Do editors need to be good writers? Explain it.

6. What are the responsibilities of copy editors? What don’t they have to do?

7 JIX/hat are the responsibilities of acquisitions editors? JIX/hat don’t they have to
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Tema 24. Ten ways to save the publishing industry.

Why does a writer who wants to publish his book need to visit bookstores?
How does a publisher acquire a book?

What criteria does a publisher use to select a book?

Why do you need to know the production schedule of your book?

How to get the best benefit for your book in your first meeting with the editor?
What must you know when concluding a contract with a publisher?

Why is it necessary to observe the entire term for rewrites, revisions and reviews?
What are the three main components of book marketing?

. What is a seasonal lists of titles?

10. Does it matter where your book is on the publisher's seasonal list? Why?

NN ER U S

Tema 25. Adult literature today.

Why is the Frankfurt Book Fair important?

What is the advantage of direct sales?

What can underscore the publisher’s authority and attract even more customers?
Which way will help publishers to stay afloat in an ocean of self-published titles?
Why is it important to keep prices high?

How can the internet help reach a potential audience?

How can books be distributed quickly and cheaply around the world? Why is

Texkymasi JiekCHKO-rpaMMaTayeckasi KOHTPOJIbHas padoTa
Translate the sentences into russian
To be a good editor, it helps to think like a writer.

2. It's just as important for an editor to understand the author's writing process as it is
to understand the words on the page.

3. Itilluminates a time in Freud's life few know much about, and introduces readers to a
fascinating world of ideas and the people who create them.

4. 1 told Matt to find the people in the ideas he was writing about. One of my notes
suggested, ""You're addressing some pretty abstract ideas here.... If you can thread the lives of
these three through the manuscript, the book will be both more dramatic on a human level and
more psychologically engaging."

5. We can be like lions trying to snatch away a herd's weaker antelopes when sometimes
it's just a joy to watch them run.

6. This is a lesson I learned as I struggled through my own rewrite, where my editor
noted on page 42, "Jake, this is wonderful writing." (I'm thinking of having the page
laminated.)

7. And no matter which side of the desk I sit on, it helps to remember that all of these
writers benefited from having an editor who helped them find the best books in them.

2. Match these phrases with their definitions:

1. Middle-class — an official agreement between two or more people or companies

2. Job offer — someone who is being considered for a job or completing in an election.

o - 11 _
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4. Contract — the social class that includes people who are educated and work
professionally.

5. Candidate — a job or profession that you have been trained for and which you do for a long
period of your life.

6. Job function production of a company or a factory of high standard.

7. Career— a suggestion to have regular paid work, responsibility for a group of people or an
activity.

8.  Quality product — ... knowledge or skill that you gain from doing a job or activity.

9.  Work experience- a thin book giving information.

3. Give the English equivalents of the following:

HeoTbemnemas 4acTb, NeEpBbIN (M3 YNOMSIHYTbIX), MOCNEAHN (M3 YNOMSHYTbIX, U3bICKaHHbIN,
He3aMeHUMbI NO3TOMY, TakMM obpasoM, B 3KCTpPeMarnbHbIX CUTyaumsx, obunbHbIM Hacneave,
BO3POXOEHME, CYNpyr, Takum 06pa3om, B 60sbLLIOK Mepe, NobrMble HAPOAOM MENOANK, 3aMEHSATD,
COOTBETCTBEHHO, MOCeLLaTb, BOSbIHKM, HEBEPOATHbLIV NOABLEM, COXPaHSATb, NPOBOAUTL COCTA3AHUE,
ynoTtpebneHue crnosa, Y4epTonosioX, MeTaHne BpeBHa, BbICOKOTOPHbIE UMpb!.

4. Give three forms of the following verbs:

To stay, to say, to watch, to keep, to glance, to buy, to loose, to cut, to suppose, to swim, to
argue, to drink, to eat, to rule, to run, to fly, to put, to build, to understand, to teach, to tell, to invite, to dig,
to do, to fight, to buy, to bring, to appeal, to become, to see.

o

Insert prepositions in, to, with, about, through, of and translate the sentences into Russian:
The envelopes for posting lay. a heap on her desk.

She sneaked— the house once her parents were asleep.

There’s no point brooding—— it - she’s gone.

Looks like someone’s been rummaging_ my baggage.

Mark tapped— the door impatiently.

She came out—— the divorce quite well.

Use this product only in accordance_ the manufacturer’s instructions.

The players wore black armbands as a tribute their late teammate.

He confided— his friend that he didn’t have much hope for his marriage. 3.

©CoNoOOR~WN =

3.
Tembl yCTHBIX COOOLICHUIA:
1. Why Books Are Rejected (By Literary Agents & Editors)
2. Periodical literature of 18th century.
3. 18th Century British Periodicals | Periodical Literature
4. Favourite Screen Adaptations of V ictorian N ovels
5. Publishing: What You Need to Know

OneHo4Hble cpeacrea aJjast CaMOCTOSITEILHOM paﬁoTbI: MOJAroTOBKA 3CCE€ U NpPE3CHTALIMHA
Ha TEMY «IlouTHUeCKas KYPHAJTUCTUKA»
CryneHnTsl AensTcs Ha rpynnsl no 2-3 yenoBeka. CHavalia B MIUCbMEHHOM


https://online.mospolytech.ru/mod/url/view.php?id=112207

1.
2.
3.
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Publishing mission: content and wording
Mass serial publications in modern publishing
Creative and ethical relationship between editor and author

ceMecTp

Tema 26. Literary Agent Tells All: 5 Things You Don't Know About Book Publishing.

AN

What 5 Things don’t you know about book publishing by Elizabeth Evans?
Why Books Are Rejected (By Literary Agents & Editors)?

Is it hard to find an agent?

Is it important to keep in touch with the agent?

What is the most important tip?

What is the difficulty of promoting a book?

Tema 27. Publishing: What You Need to Know.
1. Why does a writer who wants to publish his book need to visit bookstores?

2. How does a publisher acquire a book?

3. What criteria does a publisher use to select a book?

4. Why do you need to know the production schedule of your book?

5. How to get the best benefit for your book in your first meeting with the editor?
6.
7
8
9.
1

What to remember when concluding a contract with a publisher?

. Why is it necessary to observe the entire term for rewrites, revisions and reviews?
. What are the three main components of book marketing?

What is a seasonal lists of titles ?

0. Does it matter where your book is on the publisher's seasonal list? Why?

Tema 28. The 19th century and the start of mass circulation. General periodicals.

1.
2.
3.
4.

Who were the early periodicals aimed at?

What was written about in publications for the wider public?

How has the magazine market expanded by the last quarter century?

How did Samuel Cindy McClure fill the gap between cheap and expensive

publications?

5.

How can high circulation be achieved?

Tema 29. In celebration of books which go beyond the screen.

el

2.

What are favourite screen adaptations of Victorian novels?
What did “Stranger Things” like for the fans?

What does the prequel say?

What is the purpose of publishing with Netflix?

TeKleIaﬂ JIEKCHKO-TPAMMATH4YCCKasA KOHTPOJbHasA paﬁoTa

1) Give the Russian equivalents of the following: an accepted way, added value,

reckless, to advertise, a publishing house, to acquire, relevant skill , a
raging torrent, to be single minded, damage, reference library, to
challenge, pivotal, kick-start, to take a pride, relish, to acquire, congenial,
to circumnavigate, desperation, recent survey, work experience, to jerk,
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provide access, to ban books, upholders of civilization, abruptness, pivotal, to make
inquiries, irresponsible, straight from university, accountant..
2) Give the English equivalents of the following:

[Tonoxenue B 0011eCTBE , MTHOBEHHO (D (PEeKTUBHOE , CTIpaBOYHAsI OUOIHOTEKA,
CyMMa COCTaBIISIOIINX, CIOCOO PEKJIaMBbl , 3HAUUMbIE YMEHUSI U HABBIKHU, Cpa3y 10
OKOHYAHMIO YHUBEPCUTETA, IO KOHTPACTY C YEM-TO, KAUECTBEHHAS TPOYKIIUS,
U3/1aTelb, KOHCYJIbTAHT MO Mpodeccuu, ,lTyTeBOIUTENb, IIMTUPOBATH, IKCIIEPT,
JTUTEpaTypHas MOJICHIMHA, , 0COOCHHO, BAKaHCUSI, HAJIOT Ha I00ABJICHHYIO
CTOMMOCTb, PEKJIAMHOE areHTCTBO, MPOIBETATh, 00S3aTEIbHBIN, TEPBOCTETICHHBIH,
MIPUBONTH B CMATCHHE; OYCHD XOTETh, TPHUEMIICMbII BAPUAHT; PHUEM, TIPUBJICKATh
MOTHBHUPOBAHHBIX KaH/IUIATOB.

3)

4)

Translate the following sentences into Russian:

1) The advanced technology will enable the newspaper to print in colour.

2) The retail market-place for books has changed dramatically in recent years,
with the emergence of large chains of specialist booksellers

3) The perfume has been advertised in all the major women's magazines.

4) He applied for the position of an art-director after seeing the advertisement in a
newspaper.

5) Peter received this job offer two days ago.

Put the necessary words in to the gaps:

yielded it turned profit be acquired inevitable publishing

)

1) How can such a large quantity of information.?

2) They consider it. that some jobs will be lost.

3) The big. houses are making very quickly if they produce a good product.

4) He had penned that tale to his granddaughter but then. to become very popular
among children.

5) Altogether, after repeated digs, his trousers pocket .four dollars and fifteen cents.

Translate the following into English:

1) Otu nanHbIe OKa3aauCh HaM MOJIe3HBI B paboTe Haa oTuéTom [locneanuit
OTIPOC TIOKA3aJl, 9TO PEIAKTOPHI SIBIISTFOTCS MIPEACTABUTEIISIMU CPETHETO
KJ1acca.

2) Pexnamuast koMIanus 3Toi (GUpMbI ObLTa 0COOEHHO 3aMETHOM Ha
IIEHTPAIBHBIX YIUIAX TOPO/Ia.

3) Ero manchel moiay4uTh pabOTy OY€Hb BBICOKH, TaK KaK U3aTeIIbCTBO
HY)KJaeTcsl B MpodeccHoHaIax KakK OH.

4) Henb3s ckazaTh, 4TO JIETCKas JIUTEpaTypa He pa3BuBaiachk B Poccuu B 90 rompl.

5) MpbI 00BsICHSIEM yCTIEX HAIIUX (PUTYPHUCTOB YIIOPHBIMHU TPEHUPOBKAMH.

6) IIpnoOpeTeHHBII B YHUBEPCHUTETE OIBIT OKAXKETCS HEOOXOUMBIM YXKE B
nepBbIC JTHU PaOOTHI.

7) W3narenu craparoTCs IPOU3BOAUTH TOJIBKO KAYECTBEHHBIN MPOIYKT.

6) Put the verbs in correct form
1) The soldier (to die) from loss of blood.
2) The publishing house (to go bankrupt) before Forrester bought it last year.
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4) They (to pay) already for this publication but the editor (no to decide)about accepting it.
5) The book (to promote) by the group of experienced PR managers.

7) Give 3 forms of the verbs: to bite, to leave, to cut, to fall, to win, to freeze, to teach, to buy, to
fight, to hear, to understand, to mean,

3. Tembl YCTHBIX COOOIIEHUI:
1) What is meant by the "category killer"?
2) What does the Silver Moon Women's Bookshop put its success down to?

OueHo4YHbIE CPeCTBA ISl CAMOCTOSITEILHOM PadoThI: 1e0aThl 10 MPodeccHOHAIBLHOH TeMe
CTyaeHTHI 1eJIATCH HA TPYIIIBI 0 YeThIpe YesaoBeka. Kaxaas rpynna noJiy4yaer cBox
Temy. /IBa cTyJAeHTA 3a1IHIIAIOT MO3ULHIO «32)», OCTAJIbHbIE 1BA CTYAEHTA 3aIIMIIAIOT MO3ULHI0
«poTuB». CaMoCTOSITEIbHO CTYA€HThI H3Y4aIOT JIMTEPATYPY 0 MpodJieMe U TOTOBST CBOE
BBICTYILJIEHHE 10 CTPYKTYpe: BBeJeHHe B PodJieMy, 4 apryMeHTa B NOAE€PKKY CBOell MOo3UuIIuH,
3aKJIKYeHne. 3aTeM OHU 0TBEYal0T HA BONIPOCHI ONIIIOHEHTOB (110 0OJHOMY BOIIPOCY OT YYACTHHUKA) U
Ha BONPOCHI KIOPHU. 7KI0pH olleHNBaeT BHICTYIJIEHHE YYACTHUKOB B COOTBETCTBHH €
pa3padoTaHHBIMU KPUTEPUSMU: A3bIKOBOH acneKT (IPOU3HOLIEHHE, JeKCHKA, TPAMMATHKA),
IKCHPECCHBHOCTH (MHTOHALMS, KeCThI, YOeAUTEJIbHOCTH MOBEeHUs1), APTYMEHTUPOBAHHOCTh
MO3UIUM (BECOMOCTh U Y0eIUTEeJIbHOCTH IPUBEIEHHBIX I0BO0B, HACKOJIbKO XOPOIIIO
BbICTYNAIOIME U3YYWIH MP00IeMy, yOeaUTeILHOCTh OTBETOB HA 3aJaHHbIe BONIPOCHI), CTPYKTYypa
BBICTYIJIeHHSI (JIOTHYHOCTD, CBSI3AHHOCTh, HCI0JIb30BaAHME CBSA3YIOLIMX MbIC/JIH CJI0B U
BbIPaKeHUI).
TemblI aJ1s1 1€0ATOB:
1) Is there a place for books in the 21st century?
2) Paper or E-book?

7.3.2. IIpoMe:xyTOYHASI ATTECTALUSA

1 cemecTp

1. UTorosas ieKCMKO-TpaMMaTH4YecKasi KOHTPOJIbHasi padora.
2. Bbecena mo npoiiieHHbIM TeMaM.

1. UToroBasi ieKCHKO-rpaMMaTH4YecKasi KOHTPOJIbHasi padoTa.
1) Give the English equivalents of the following: rocTununa, nocTosAIbINA ABOP, CKAYKH,
cJ1e/10BaTeJbHO, I03TOMY Ha NMPOJAKY BbIBECKa, TOProsel BUHOM, COCY/l ¢ BHUHOM, IIUT repoa,
HeYy/10BJIETBOPHUTEJIbHBIH , OTPOMHBIN, TPOMA/IHBIN ; KAYaThCSl, PACKAYNBATbCS; HEe CMOTPS HAa,
NPOUCXOKIEHHE . IPocTasi HH(pOpMaNusi UMeTh, 00/1a1aTh, Pa3yMHBbIH, PALMOHAJILHBII; 31paBblii,
NpHUBJeYb BHUMAHHE , I0BOJIbHO, B HEKOTOPOH CTelleHH, KaJT0BATHCS , TPy00 , TOpANTHCS,
Npou3Be/leHUe U3 YyI'yHA, 0CTABaThCs, repd, YacTHbIE 00bSBJIEHHS, CIIOCO0 pPeKJIaMbl
2) Translate the following into Russian:
Editors make writing legible and ready for publication. While there are other departments that
scrutinize almost-finished products, editors can talk with the authors, and they’re supposed to.
They can talk writing for a living and they get to read



48

manuscripts/articles/blogs/poems/any other type of prose imaginable. They even
instruction manuals, but I’'m not about that technical writing life.

3) Translate the following sentences into Russian:

1. The buzz around children's book increased when the position was created in
1999, to "recognize and highlight the importance of exceptional children's
authors in creating the readers of tomorrow".

2. The criminal reporter should compile facts very thoroughly and be objective.

3. We are now writing a gossip column article.

4. My friend usually invites many friends to his press-conferences.

5. She stopped answering my phone calls and I don’t know why.

6. To make a good living you must work hard and become a very popular reporter
or columnist

7. There is a division of news into diary and off-diary events.

8. Finding news is an important aspect.

9. The editor and its writers define the newspaper’s character.

10.The financial desk is responsible for the financial pages.

2. Beceoa no npoiioennvim memam Tema 1. The power of books.
Tewma 2. Who are the book people?
Tewma 3. Children’s literature today.

2 cemecTp
1. Hrorosasi JieKCHKO-TpaMMaTH4YeCKasi KOHTPOJIbHAsA padoTa.
2. Becena mo npoiiieHHBIM TEMaM.

1. UToroBasi JieKCMKO-rpaMMaTH4YeCKasi KOHTPOJIbHAs padoTa.

1) Give the English equivalents of the following:

Xyn0KeCTBEHHbIN OT/He], MOBECTKA /HSl, BBIMYCKATH CE€PHH KHUTI, KOMIETEHTHBI
HOBOCTHOW penoprTep, penoprazk-paccjieioBaHue, 0e3 MOATOTOBKH, M3MePSATh, MOIJINHHUK,
HeoTlpeaeeHHbII, peJaKTop 0T/Aea HOBOCTei, «/KeTas» razera, CONpoBOKIATH, €sKeTHEBHAsI
HOpPMAa, MeCTHasi ras3era, NpeacKa3aTb, aHOHC, HeCNOCOOHOCTb, 0COOEHHOCTH ( 4epTa) ,
cueHapuii, MepBOHAYAJIbHO, 30HA OTBETCTBEHHOCTH, HOPUANYECKHI OT/1eJ, HAIIMOHAIbHbIE U
peruoHajbHbIE.

2) Put the verbs in right tense form:

1) The journalist (to compile) facts now.

2) She (to be) five years younger than her brother.

3) Peter cannot come to the door as he (to have an interview) now.

4) To whom you (to be ) married?

5) The reporter (to work) in women desk of this newspaper.

6) You sister (to learn) Spanish these days.

7) My Mom ( to come) just form her office.

3) Answer the questions in written:

1) Whatis a backbench?

e - - o o~ - o~ weon PR 2N . -
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3) What is the spectrum of jobs in print media?
4) Write a few sentences of your future profession and explain why you decided to be a
Journalist.

2. Bece/1a 1o NpoiiIecHHbLIM TeMaM.

Tema 1. The town crier. History.

Tema 2. The town crier. Modern time.

Tema 3. The meaning of marketing in the book trade.
Tema 4. Advertising in our Life.

3 cemecTp
1. HroroBas jJieKCMKO-TpaMMaTHYecKasi KOHTPOJIbHasi padoTa.
2. Beceaa nmo npoiigeHHBIM TEMaM.

1. UToroBasi JileKCHKO-rpaMMaTH4YecKasi KOHTPOJIbHasi padora.
1. Give three forms of the following verbs:
to see, to suggest, to know, to learn., to move, to arrange, to loose, to cut, to believe, to
do, to watch, to have, to be, to say, to stay, to hide, to annoy, to understand, to translate,
to give, to get, to forget, to carry, to laugh, to paint, to draw, to celebrate, to perform, to
win, to show, to like, to keep, to come

2. Give the English equivalents of the following:

CYpOBBIﬁ KJIIMMarT, IICCOYHOC IICYCHBC, COCHCKH, BOCHHBIN IIOJK, OJHO3HA4YHO
3allpCIICHO, TKA4YCCTBO, IICPCTAIMBAHHUC KaHaTa, ITOBBLIIIATHCA, 6y.]'IOLIKI/I, Urpa Ha
CKPHIIKC, ITIOCCTHUTCIIN, TOProBUObI, BCPXYIIIKaA O6HIGCTB21, cnyqaﬁﬂo,
HCHApOKOM ,IIPpONIBCTATD, )KH3H€O6GCHG‘-I€HI/IC, CJICOOBATCIIBHO, HpeI[HleCTBy}OHlI/Iﬁ,
pas3BileueHUE, HEOTbEMJIEMAs YacTb, KOHLEHTPUPOBATHCS BOKPYI, BBICTABKa,
TPYNIIOBBIC TAHIBI, YJIMYHBIN TOPTOBELl, TOKPOBUTEIBCTBO, 3aBOCBAHNE

3. Translate the following sentences into Russian:

1) A good journalist always seeks out information very carefully.

2)  The circulation of this newspaper is growing every month.

3)  The staff of this news- desk either gather or process information.

4)  Can you tailor your report to make it more balanced?

5)  We are waiting for the press officer to come in a minute.

6)  This journalist likes to make documentaries based on his investigation reports
7)  The back office is responsible for new production.

8)  Idon’tlike to read political articles but I prefer cultural news.

9)  He investigated this event very carefully and defined the main reasons of it.
10) The circulation of this newspaper has increased lately.

2. Becena no npoiiieHHBIM TeMaM

1. Early History of Great Britain.
2. Middle and Modern
English. Scandinavian and

Tlaamana ~1
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3. Festivals of Great Britain.
4. Highland Games.
5. The UK Literature.

4 ceMmecTp
1. UroroBasi JieKCHKO-rpaMMaTH4YeCcKasi KOHTPOJIbHAasi padora.
2. Becena no npoiiieHHbIM TeMaM.

1. UToroBasi jieKCHKO-rpaMMaTH4YecKasi KOHTPOJIbHasi padoTa.
1) Translate the following into English:
1) B Amepuke cyiiecTByeT MHOXKECTBO S3bIKOB, UMEIOIIUX Pa3HYIO CTETICHb
pacrnpocTpaHeHus U pa3Helil ctatyc. Hacenenue CILIA B HacTosiiiee BpeMs COCTaBISET
cBbimie 300 MiTH yenoBek (0e3 yuéTa 3HAaUUTEIHHOTO YMCIIa HeJleTalIbHBIX HMMUTPAHTOB).
2) JIOMUHUPYIOIIMM Ha TEPPUTOPUU CTPAaHBI B CHIy €€ OpUTAaHCKOTO
KOJIOHMAJIBHOTO TPONUIOTO SIBJIAETCS AHIVIMHUCKUM SA3BIK, IPUHECEHHBIN
KOJIOHU3aTOpaMH ¥ pPaHHUMHU TIepeceieHIIaMi ¢ BpuTaHCKUX OCTPOBOB.
3) AHIIUMHACKUI S3bIK ABIIAETCS pOAHBIM IpuMepHO st 82 % Hacenenus CLLIA, u 97 %
UM BJIaJICET B pa3HOU cTeneHu. TeM He MeHee, CTpaHa He UMEET OPUIIMATIBHOTO sI3bIKa Ha
dbenepaabHOM YPOBHE, XOTS, M3-3a HAPACTAIONIEH POJIU UCIIAHCKOTO (Hampumep, Ha
TEJIEBUJICHUH) U IOCTATOYHO OTPAHMYCHHON aCCUMUJISIIIUU MUTPAHTOB U3 A3UU U
JlaTuHCKOM AMEPUKU, MHOTHE IITATHl OOBSIBUIN AHTTTUHUCKUM S3bIK O(UITUATHHBIM Ha
MECTHOM YPOBHE.
4) Tewm He MeHee, psiJ A3bIKOB (MCMIAHCKUM, (PpaHIly3CKUM U TraBaiiCKuii) TPU3HAHBI
opuIMaIbHBIMU B PAJIC IITATOB U TeppUTOpHil. Takke, 3HAUUTEIbHOE KOJIHMYECTBO
UMMHUTPAHTOB (B 0CHOBHOM XX—XXI BEKOB) MPOAOKAIOT COXPAHSTh SI3bIKH U JIaXKe
paclupsATh UX BIUSIHUE B aHKJIaBaX, dTHUYECKUX KBapTaliax, Ha TEJICBUJCHUU U T. 1.
5) OdunmanbHbIM S36IKOM 00pa30BaHUs U JIEJIOMPOU3BOJICTBA JAe-(DaKTO (a B HEKOTOPHIX
HITaTax u Jie-1ope) sIBISETCS aHTJIMUCKUN sa3bIK. Ha MeCTHOM ypoBHE cTaTyc
OopHUIHATEHBIX HAPATY C aHTJIMHCKUM UMEIOT (paHITy3CKHil si3bIK — B Jlyn3uane,
raBaliCKUM sI3bIK HA ['aBaiisix, a TaK)Ke UCIIAHCKHUM S3bIK — Ha oCcTpoBe Ilys3pTo-Puko u B
mrare Hpro-Mekcnko. 3a MCKIIFOUEHUEM raBaliCKOTO0 — aBTOXTOHHOTO A3bIKa —
(bpaHIy3CKU U UCTTAHCKUN — SI3BIKM KOJIOHU3aTOPOB, KOTOPHIE KOT/1a-TO OCBaNBaJIH
teppuroputo coBpemeHHbIX CILIA, HO ycTynuBmmx B 60pb0e OpuTaHIIaM.
6) B Oonee pannuii mepuon Ha TeppuTopun cospeMeHHbIX CIIA odpunmansHpiMu ObLIH
PYCCKHH S3bIK HA AJISICKE, HUAEPJIAHACKUN A3bIK B mTate Hero-Mopk.
2. Give the Russian equivalents of the following:
small-scale feudal system ,nobles ,to owe peasants ,custom ,invasion, vendors , herd, to be
obliged, loyal, indispensable, gradual switch, military regiment, charitable activities ,prior,
forthcoming, accordingly, artisans, stock of words , the former, the later, refined ,thus, to a
great extent, abundant, quite a range of events, to summon, an enormous boost, caber toss,
borrowings, bagpipe, thistle
3. Translate the following into Russian:
On emancipation. "A man cooking meals and a woman using tools"
There is a certain sort of a man in the world, a man who can be a good cook. If he
marries s woman who is a good cook too there will be no harmony in their family The
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assumed that cooking is the housewife's job. Take for example, different advertisements.
You can see a certain picture: a hungry man is sitting and looking expectantly at table,
meanwhile his wife is bustling to and from the stove. Then she gives her husband a dish
which ensures his adoration for ever.

Does he want to cook after this? Many people will reply: "He even shouldn't".

The idea that a woman should always cook is completely wrong. A man should be able to
cook too, at least when his wife is out or seriously ill. So if a man can't cook, he should ask
his wife to teach him.

And what about a woman who can't use tools? Sometimes her disability to handle a
screwdriver can cause the same problems as a man's being unable to boil an egg. The
woman living in a manless household is often in panic when a fuse burns out, a door handle
comes off, a tap leaks, and a wash basin refuses to empty freely. She has to call in an
electrician, who sends in a bill, which exceeds his real deeds. Actually at such a time a
woman may realize that a short course of training in the use of tools would have saved her
time, her money and her temper.

2. Becena no npoiiieHHbIM TeMaM:

1. The USA profile.

2. Politics. How is America governed?
3. The USA Culture and Literature.

4. Media. How is America influenced?
5. Arts. How is America inspired?

6. The Arts. Theatre. Painting. Music.
7. The USA Literature.

S cemectp
1. UTorosas jJiekCMKO-rpaMMaTH4YecKasi KOHTPOJIbHasi padoTa.
2. Becena mo npoiiieHHbIM TEMaM.

1. UToroBasi ieKCHKO-rpaMMaTH4YecKasi KOHTPOJIbHasi padora.
1. Translate the following sentences into English

1) Give the Russian equivalents of the following: to lose one's head, hierarchy , to
advertise, a publishing house, added value, a raging torrent, damage, waste of money ,
reference library, to challenge, pivotal, kick-start , to take a pride, congenial, to
circumnavigate, to quote, unsatisfactory , to call attention ,guide , to increase
profits ,quote, to contrast with smth, employment, an accountant, a job offer,
advertising agency, company brochures, career in publishing, predominantly, enquiry,
part-time employment, creativity, persuade, establishment, upholders of civilization,
acquire, advance orders, buoyant, raging torrent

2) Give the English equivalents of the following: mmrara ,cBOGOma cioBa ,
MPUCTANILHO Pa3TIIsAbIBATh TOJKH, €KEHEBHAS Ta3eTa, YaCTHbIE OOBSIBICHUS, CIIOCO0
PEKJIaMBbI , PBIHOK , 3(hPeKT moaaep KkuBajICs 4eM-To, 3ar0JIOBKHU , y4eOHUKH, Kapbepa B
KHUTOU3JJAHUU , MOPAJIIbHO COMHHTENBHBIN , OCOOCHHO TOIMYJSPHBIA , 3aMETHBIN |,
pa3BUTHCS M3, JONPOCHTH, OMACHO, KHHTHM HECYT B ce0e OTIEeYaTOK BEYHOCTH,
0e3paboTHIla, OrPOMHBIN, COCIATHCS HA, CTOJIKHYTHCS C BBI30BOM, OBITH IMPSIMBIM,
UCKPEHHUM; KJIIMEHT, PeKJIaMa, TyTeBOAUTENb,
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IIPUEMJIIEMBIN BAPUAHT; SICHBIN, OTUYETIINBBIM.
3) Translate the following sentences into Russian:

1) It's best not to advertise your own shortcomings.

2) You might have difficulty trying to sell these old editions, but I'm sure you will
finally find the customer.

3) For many people TV advertisement is rather irritating.

4) He applied for the position of an art-director after seeing the advertisement in a
newspaper.

5) We should employ someone to manage production.

2. Becena no npoiiaeHHbIM TEMaM:
1. E-BOOKS.
2. A modern editor.
3. Ten ways to save the publishing industry.
4. Adult literature today.

=)

cemecTp
1. HroroBas JieKCHKO-TpaMMaTH4eCKasi KOHTPOJIbHAas padoTa.
2. beceaa mo npoiiieHHbIM TeMaM.

1. UToroBasi JileKCHKO-rpaMMaTH4YecKasi KOHTPOJIbHasi padora.
1) Put the necessary words in to the gaps:
inquiries fiction quality fair advertising

1)  Don’t lie! It was not... a trade!

2)  Publishers are conscious that they must produce. product.

3)  Reading. in your childhood makes you more educated and clever.

4)  Painting was the only way of. before the age of photography.

5)  Police is making. on that crime.

2) Translate the following into English:

1)  OH BbIlIEN, XJIONHYB JIBEPHIO.

2)  I'pynma m3BECTHBIX XyJ0XKHUKOB IPUHSJIA YUaCTHE B pa3pabOTKe JTOTHHA
KOMITaHHH.

3)  Kak roBoput Hami pe1aktop, HEO0OX0IUMO OYEHb BHUMATEIBLHO MTPABUTh TEKCT
KHHTH TIepe]T TyOJIKaIuei.

4)  MBbITOTOBBI TOMOYb B PEIICHUH 3TUX CIIOKHBIX MTPOOJIEM, KaK MaTepUATBHBIX, TaK U
HE MaTePHUAIIbHbIX.

5)  Jus Toro, 4ToOBl pYKOBOJIUTH MIPOILIECCOM MIEYaTH, HEOOXOAUM OOJIBIION
IIPEeIBAPUTETHHBIN OIBIT.

6)  CoBpeMeHHBII MUP MPOJIOJKAET U300pPETaTh BCE HOBBIC U HOBBIE CPEACTBA IS
yOexIeHUs MOKynaTele KynmuTh TOT WM UHOU TOBap

7)  Byxrantep monpocui mudpsl 1 OTYETA.

3) Put the verbs in correct form

1)  The old woman (to open) her mouth as if about to say something.

2)  Mr. End (to choke), and it was not until the grip on his throat was eased
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3)  "We often (to wonder) why you didn't call," Mr. White was saying.

4) T already ( to print) fifteen pages when I noticed the page numberswere all
wrong.

5)  We (to plan) to print 50,000 copies in the initial run.

7) Give 3 forms of the verbs:
to break, to lie, to become, to keep, to forgive, to say, to

2. Becena no npoiaeHHbIM TEeMaM.

1. Literary Agent Tells All: 5 Things You Don’t Know About Book Publishing.
2. Publishing: What You Need to Know.

3. The 19th century and the start of mass circulation. General periodicals.

IIpumep 7K3aMeHAIHOHHOTO OHJIETA.

MMWHUCTEPCTBO HAYKH M BBICHIEI'O OBPA30BAHHS POCCUMCKOM ®EJIEPALIMU
®EJEPATBHOE F'OCYIAPCTBEHHOE ABTOHOMHOE OBPA3OBATEJILHOE YUYPEXK/JEHUE BBICIIETO
OBPA30BAHUSA
«MOCKOBCKHUM MOJJUTEXHUYECKAW YHUBEPCUTET»
(MOCKOBCKHWM MOJIUTEX)

®akyJIbTeT 6a30BbIX KOMIeTeHI M, kadeapa « UHOCTpaHHbIE
A3bIkm» Jlncnunianna « AROCTPAHHBIN A3BIK»

Bce nanpasienus

MOAT0TOBKHU KYpC,

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1

1. Jlekcuko-rpaMMaTHUYECKasi KOHTPOJIbHAsS paboTa.
2. becena no npoiIeHHBIM TEMaM.

YTBeprkIeHO Ha 3acefaHny Kadeapsl « » 202_rona,
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